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ROMUNIIA
DRŽAVAMA B A LK A N U

Levo od zgoraj navzdol: Pogled na otok Ada 
Kale, ki leži na spodnjem delu Železnih vrat in 
je  ohranil do današnjih časov vse značilnosti 
turškega življa iz časov, ko je Ada Kale pri­
padal osmanskemu cesarstvu. Danes pripada ta 
otok sredi Donave Romuniji in je privlačno 
izletišče turistov z romunske in jugoslovanske 

strani.

Ribiško življenje v donavski deiti je  zlasti pisano 
in ohranja vso starinskost ribiškega stanu. Na 

sliki je skupina starih ribiških čolnov.

Borec, plastika romunskega kiparja B. Caragea

Zgoraj in spodaj: Romunske na­
rodne noše in narodna ornamentika 

z dvema vrčema.
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SOVJETSKEGA
Pričujoče slike nam kažejo nekatere prizore iz življenja 

sovjetskega delovnega inteligenta. Podobno kakor inženir 
Ivan Bobrov živi na tisoče in tisoče sovjetskih izobražencev, 
ki s svojim znanjem pomagajo pri veliki izgradnji sovjet­
skega gospodarstva, prosvete in socialnega napredka. Te 
slike izpopolnjujejo slikane reportaže iz življenja sovjetskih 
delovnih ljudi, ki smo jih že objavili.

1. Ivan Ignatijevič Bobrov je kot inženir racionalizator vo­
dilni kovinar Mitiščinske strojne tovarne v Moskovskem 
okrožju. Neprestano izpopolnjuje obrat in proizvodnjo, 
Na posvetovanju inženirjev poroča o novih načrtih.

2. Ivan Bobrov (zgoraj) nadzira delovanje novega stroja

3. Družina Ivana Bobra pri čaju.
4. Prijazni dom v mestu Mitišču, kjer prebiva Ivan Bobrov, 

je  obdan z vrtom in dvoriščem. Žena Nina Bobrpva vodi 
sama vse gospodinjstvo.

5. Nina Bobrova s hčerko 3ekaterino pri ročnem delu. V teh 
tihih urah se razvije ljubezniv pomenek med materjo in 
hčerko. Starejši sin, dijak Vital, se v prostih urah najrajši 
zabava z velikim ovčarskim psom »Indusom«, ki je ljub­
ljenec vse družine. Mlajši sin Leonid pa se zanima za 
očetov poklic in njegove načrte. Vidite ga z očetom na 
naši naslovni strani.
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Tovarna j© biia po eksploziji zelo prizadeta. 
Z udarniškim delom je obnovljena. Na mestu 
porušenega skladišča stoji novo in je  moderno 
urejeno. Vsi stroji v skladišču so bili izdelani 
v domačih delavnicah. S prizadevanjem delav­
stva se je v letu 1946 proizvodnja zvišala za 
preko 50 % nasproti oni v letu 1945.

Levo od zgoraj navzdol: izde­
lava stročnic (vrečic) kavine- 

ga nadomestka »Proja«.

Namakalniki za ječmen.

V enega gre 4000 kg ječmena,

Pražilne peči, v katerih se 
nad ognjem stalno vrtijo pra- 
žilni bobni, v katerih se praži 

ječmen.

Pražilni boben pred pražilno 
pečjo. Praženje je  končano.

Desno: Nadpražar Grčar Jože, 
najboljši delavec v podjetju, 
gleda, ali je ječmen pravilno 

spražen.

Desno spodaj: Praženi ječmen 
se potem melje in po ceveh 
pošilja v polnilnico, kjer se 
polnijo stročnice, na katerih 

je  ime »Proja«.

KOLINSKA
TOVARNA HRANI! D.D.
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N O VA ČASTNA NALOGA 
NAŠE MLADINE

V

Proga Samac — Sarajevo 
bo odkrila nove zaklade v Bosn i

Da bi mladina Jugoslavije v čim več­
jem obsegu sodelovala pri izvrševanju 
nalog, ki jih je poslovil maršal Tito v 
svojem novoletnem govoru, je prevzela 
ogromna delovno nalogo: zgradila bo 
237 km dolgo železnico šamac—Sarajevo. 
Ne samo po svoji dolžini temveč tudi po 
obsegu predvidenih del bo gradnja pro­
ge Šamac—Sarajevo zahtevala še mnogo 
več naporov in trdega dela, kakor ga je 
zahtevala gradnja proge Brčko—Banovi- 
či, ki je dolga nekaj nad 90 km. Medtem 
ko je bilo treba pri gradnji mladinske 
proge Brčko—Banoviči izkopati J,360.000 
m’ zemlje in kamenja, so izkopi pri 
gradnji proge Šamac—Sarajevo predvi­

deni v obsegu nekaj manj kakor 4 mili­
jone m’.

Mladina se dobro zaveda ogromnega 
obsega prevzete delovne naloge, zato se 
že sedaj temeljito pripravlja za delo, ki 
se bo pričelo 1. aprila. X Brčkem in v 
Zavidovičih so se v decembru pričeli šti­
rimesečni strokovni tečaji, kjer se bodo 
naši najboljši mladinci usposobili za 
vodstvo del pri gradnji in za težka stro­
kovna dela. Odziv mladine za delo na 
progi bo lelos še neprimerno večji, ka­
kor je bil lani, saj je računali, da se bo 
samo iz Slovenije udeležilo dela o krog 
12.000 mladincev, od tega približno 6000 
iz Ljubljane.

Zakaj bomo gradili prav železnico ša­
mac—Sarajevo? Kakšen je njen pomen? 
X načrtnem gospodarstvu je v vsaki 
ljudski republiki zagotovljen razvoj ‘onih 
gospodarskih panog, za katere so dani

najugodnejši pogoji, v vsedržavnem ob­
segu pa velja načelo, da je treba dvigniti 
one gospodarske panoge, ki predstavlja­
jo ključ za nadaljnjo industrializacijo in 
elektrifikacijo. V Sloveniji bomo v naslo­
nitvi na premog in električno energijo iz 
hidrocenlral poleg železarske, strojne in 
kovinske industrije razvili elektrotehnič­
no, kemično, usnjarsko in lesno indu­
strijo Središče težke industrije pa bo v 
Bosni, ki ima za to najugodnejše na­
ravne pogoje, namreč premog in železno 
rudo, poleg tega pa še drugo rudno bo­
gastvo in vodne sile. Bosna ima bogata 
ležišča železne rude okrog Xaresa, kjer 
topimo rudo v plavžih in imamo tudi 
razvilo industrijo litoželeznih izdelkov. 
Zapadno od Banjaluke so še večja leži­
šča rude, zlasti na področju okrog Lju­
bije. V Zenici imamo veliko jeklarno. 
Industrijski kombinat Zenica-Xareš ima 
v neposredni bližini na razpolago bogata 
ležišča premoga, tako v sami Zenici, v 
Kaknju in Brezi ter severno od Vareša 
v novem banoviškem premogovnem ba­
zenu. Področje doline Bosne pa ima tudi 
obilo drugega rudnega bogastva. Za je­
klarsko industrijo je važen predvsem 
mangan ko! plemenilna kovina, ki je 
nujno potrebna pri izdelovanju jekla. 
Tudi mangan ove rude imamo doslej do­
volj jugovzhodno od Vareša, saj je rud­
nik čevljanovič naš najvažnejši rudnik 
manganovt rude. Iz tega rudnika smo 
pred vojno rudo izvažali v inozemstvo. 
Plasti manganove rude imajo ponekod 
debelino do 5 m, ruda sama pa vsebuje

Zemljevid pokrajine, koder bo držala nova proga

Sarajevo, glavno mesto LR Bosne in Hercegovine, leži na obeh straneh 
reke Miljacke. Slikovito in zanimivo je ne samo po legi, marveč po pisani 
mešanici vzhoda in zapada in po številnih zgodovinskih spomenikih. 
V zgodovini je bilo prvič omenjeno že leta l i l 5. V turških časih je imelo 
važno politično vlogo. V svetovno zgodovino se je zapisalo z vidovdanskim 
atentatom 28. junija 19U, ki ga je avslrijsko-pruski militarizem vzel za 
povod prve svetovne vojne. Sarajevo je takrat kakor tudi v drugi svetovni 
vojni zelo trpelo pod nasiljem okupatorjev in njihovih domačih hlapcev, 
ustašev. Medlem ko je bilo v stari Jugoslaviji zapostavljeno kol središče 
majhne upravne enote, je v novi Jugoslaviji obnovilo svojo staro veljavo 
kot kulturno, upravno in gospodarsko središče Bosne in Hercegovine. Sa­
rajevo je s predmestjem Alipašinim mostom največje bosansko industrijsko 

mesto, ki bo z izgraditvijo nove železnice sproščeno zadihalo

30 do 45 mangana. V Zepču severno od 
Zenice je naš najstarejši rudnik magnezi- 
ta, Id predstavlja važno surovino za 
ognjeslalni material, Id ga potrebuje 
težka industrija. Veliko bodočnost ima 
za razvoj jeklarske industrije tudi krom 
kot plemenilna kovina, številna so leži­
šča kromove rude v Bosni, najvažnejši 
pa je rudnik v Duboštici severno od Va­
reša. Tudi v Borju pri Tesliču imamo 
kromovo aio. Srednja Bosna ima poleg 
tega velika ležišča svinčene rude. Rudnik 
Srebrenica, ki leži zapadno od Drine, je 
naš najvažnejši rudnik svinčene rude. le  
v srednjem veku so tu kopedi rudo, ta­
krat seveda predvsem zaradi pridobivanja 
srebra, še neraziskana ležišča svinčeno- 
cinkove rude pa se raztezajo na obsež­
nem področju zapadno od Drine tja do 
Otova v dolini Krivaje, kjer so že pred 
stoletji pridobivali svinec, kar nam po­
trjuje tudi ime kraja. Ob železnici Sa­
rajevo— Višegrad pa imamo ležišča ba­
krene rude. Obsežna ležišča bakrene rude 
so tudi zapadno od Zenice na področju 
Bugojna in Gornjega Vakuja. V Maškari 
pri Gornjem Vakuju pridobivamo poleg 
bakrene rude tudi železno rudo in živo- 
srebrno rudo. Južno od Zenice pri Foj-

nici pa imamo ležišče pirita in žvepla ter 
železne rude, ki je pri Krešcvem omogo­
čila že v srednjem veku razvoj železne 
obrti. Iz fojniške pirilne rude se prido­
biva tudi zlato. Jamskega lesa ima Bosna 
dovolj, dolina reke Bosne pa nudi tudi 
vse pogoje za razvoj cementne industrije 
in za gradnjo hidrocenlral.

Ati ni vse to naravno bogastvo zado­
sten razlog, da poslane srednja Bosna 
naš najvažnejši center težke industrije? 
Od tempa s katerim bomo zgradili težko 
industrijo v dotini Bosne, bo v veliki 
meri odvisna industrializacija naše drža­
ve, bo odvisna izvršitev našega petletne­
ga načrta, kajti brez železa in jekla si ne 
moremo zamisliti industrializacije in 
elektrifikacije. Razvoj težke industrije v 
dolini Bosne pa ne bo mogoč, če ne bo­
mo zgradili normalnotirne železnice sko­
zi dolino Rosne, ki bo zmogla velik pro­
met, Id se bo razvil na. tej progi. Zato 
je gradnja proge šamac—Sarajevo v se­
danji fazi načrtne izgraditve države 
naša najvažnejša naloga na področju že­
lezniških gradenj. Progo šamac—Sara­
jeva bomo pozneje še podaljšati do iz­
liva Neretve v morje, kjer gradimo za 
velik promet sposobno luko Ploče. Prav 
tako bo treba prej ali slej zgraditi kra-



tele podaljšek proge Brčko—Banovi da pre­
ko doline Krinaje do Zavidovičeo, tako 
da bo banoviški premogovni bazen lah­
ko oskrboval s premogom tudi srednjo 
Bosno.

V perspektivi bodoče industrializacije 
je gradnja proge šamac—Sarajevo v re­
snici vredna velikih žrtev in naporov, 
k i j i h  je pripravljena dati mladina Ju­
goslavije za uresničenje le naloge. Da 
bo mladina zmogla to veliko delo, bo 
letos dobila na razpolago mnogo več

strojev, tako bo delo v večji meri meha­
nizirano. Tudi vse priprave bo mogoče 
izvršili še pred pričetkom gradnje, tako 
da bo delo potekalo gladko in po na­
črtu. Navzlic temu je delovna naloga na­
še mladine neprimerno večja in težav­
nejša, kakor je bita lani. Ne smemo si 
stvari predstavljati tako, da se bo od 
Samca do Dobaja gradila nova proga, 
od Dobaja do Sarajeva pa bo treba pro­
go le predelati za normalni tir. Tako 
naziranje bi bilo docela pogrešno. Nor-

malnotirno progo bo treba graditi na no­
vo poleg ozkotirne proge in po večini 
daleč odmaknjeno od obstoječe proge, ki 
ima ostre krivine in ji norimi Ino tirna 
proga ne more slediti. Zato bo treba 
zgraditi tudi nove mostove, predvsem 
štiri velike mostove čez Bosno ter šte­
vilne manjše mostove. Zgraditi bo treba 
dva izredno velika objekta, namreč 
800 m dolg most preko Save pri Samcu 
in 1700 m dolg predor pri Vranduku ne­
daleč od obstoječega predora za ozko­

tirno železnico. Deta pri gradnji tega 
predora bo treba čim prej začeti, da bo 
predor o pravem času zgrajen. V osta­
lem pa boilo najtežja dela na odseku 
med iepčem in Zenico in od Lašve do 
Kaknja.

Navzlic velikim težavam, ki jih bo 
morala premagali mladina, ne dvomimo, 
da bodo mladinske brigade iz vse naše 
države izpolnile veliko delovno obvezo, 
ki so jo prevzele, in da bo ta proga po­
nos naše mladine in vse države.

Z Dobrača (2187 m) je krasen razgled po slovenski koroški zemlji, še zlasti po 
Ziljski dolini. Tik pod vrhom Dobrača je cerkvica, ki se še danes imenuje

» slovenska cerkev«

Raj (visoče rej) pri Ziljanih je staro, slikovito slovensko obredje, ki se je ohranilo 
iz starih časov do danes pri obmejni severnozapadni veji slovenskega ljudstva

na Koroškem

Mlin, kjer je bila 3. januarja v Pulju bitka med neoboroženimi delavci in civilno 
policijo. Pri spopadu so trije mrtvi in 20 ranjenih <

Cherstaldi Aldo, ki ga je civilna policija v Pulju dne 3. januarja 1947 ranila
v levo stegno

Več ko 10.000 glava množica se zgrinja oh vhodu, odkoder se je začel žalni 
sprevod za tremi padlimi delavci

Jeseničani so najboljši kovinarski kolektiv Jugoslavije. Njihovi delovni uspehi 
so bili primerno počaščeni. Na sliki je svečana izročitev prehodne zastave glavnega

sindikata Jugoslavije
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Kneip dvorec, nekdanja vladna palačo dubrov­
niške republike, je — kakor vrsta drugih zna­
menitih stavb — ohranjena nepoškodovana. 
S svojima sosedama, duenia cerkvama in s pa­

lačo Sponza tvori jedro »slovanskih Aten«

u 'onovitve do Antonincev. Obe mesti sta bili sko­
raj istočasno ustanovljeni in sta istočasno prenehali 
biti samostojni republiki. V mislih imam Benetke 
in Dubrovnik, oba otroka Jadrana in zgodovine, 
ki sta se v soseščini velikih držav sicer spreminjala, 
oba sta bila republikanska, pri tem pa dovolj 
spretna, da sta se znala postavljati po robu vna­
njim kovarstvom, ki so bila sovražna njuni svobodi. 
V teku časa sta se obe republiki zadušili v ne­
izprosnem napredovanju narodov in ju je zagrnil 
pepel kakor Herkulanum in Pompeje, vendar sta 
ostali obe mesti v svoji propasti v marsičem po­
membnejši kakor tisti oboroženi svet, ki ju je hote! 
uničiti. Obe republiki spokojno počivata v snu, 
vendar nista mrtvi, marveč sta ohranili svojo le­
poto in ljubkost Obe mesti, ki sta si podobni po 
izgradnji, sta imeli zelo različno usodo. Beneška 
republika je lahko gradila sama zase, neodvisna 
in bahava si je pridobila velik sloves in je po­
kazala svetu visoko politiko. Dubrovnik je bil po 
svojem značaju in lastnih načelih vladanja manj 
mogočen, zato pa bolj plemenit in bolj stanoviten.

Njegovim obzidjem so manj prizanašali kakor nje­
govi besedi. To mestece je srce Dalmacije in se 
pač izplača pomuditi se med njegovim obzidjem. 
Svojčas, ko so popotni ljudje še po kopnem po­
tovali v Carigrad, so se vselej tu ustavljali.

DUBROVNIK JE ZMAGOVAL NEŠTETE OVIRE
Kolikšno obilje spominov je zbrano v tem oz­

kem krogu, kolikšna silna volja je bila strnjena 
na tako omejenem področju I Človek je presenečen 
v mislih na nevarnosti, ki so od vseh strani ob­
dajale majhno republiko. Nanjo so prežali morski 
razbojniki, ki so se neverjetno množili na ruševinah 
starega rimskega cesarstva in so vse do sredine 
16. stoletja z drznimi roparskimi pohodi strahovito 
ogrožali te kraje. Skoraj v določenih obdobjih so 
se ponavljali požari in kuga in večkrat je to zemljo 
pretresal potres. Vsem tem nesrečam so se pridru­
ževale še politične nevarnosti, večni prepiri z maj­
hnimi knez' v notranjosti dežele, ki so zapletali 
to mesto v malenkostne spore in to prav v času, 
ko si je Dubrovnik priboril v tujem svetu svojo

D U B R O V N I  K
Vsako leto ob začetku februarja, ko na našem 

južnem Primorju že nastopa pomlad, praznujejo 
v starinskem Dubrovniku tradicionalne praznike 
nekdanje dubrovniške republike. Znamenito mesto, 
ki so mu že davno po pravici vzdeli priimek »biser 
Jadrana«, je obilno obdarovano z zgodovinskimi 
pridobitvami in prirodnimi lepotami. V vsakoletnih 
prazničnih dneh je Dubrovnik prizorišče svečanosti, 
ki vzbujajo po svoji slikovitosti in živahnosti v gle­
dalcu vtis, kakor da živi v tisti dobi, ko se je du­
brovniško republika trdovratno in junaško bra­
nila proti sovražnikom in razvijala skupno s 
svojo mornarico veliko trgovino po vsem Sre­
dozemlju in z veliko diplomatsko spretnostjo 
posredovala stike med Evropo in osmanskim 
cesarstvom. Ohranjen je v svoji tihotni, pri tem 
pa vendar veličastni plastični obliki ter izpopol­
njen s sodobnimi velikimi hoteli in drugimi prido­
bitvami, ki ne kvarijo njegove čudovite ubra­
nosti, je Dubrovnik popotnemu človeku, željnemu 
oddiha in plemenitega užitka mirna oaza.

TISOČ LET BORBE ZA SVOBODO
Obsežna je Nteratura o Dubrovniku, o repu­

bliki, Jd se je ohranila od 7. stoletja do naopoleon- 
skih časov, o njegovih borbah za svobodo, o nje­
govem kulturnem poslanstvu v preteklosti in nje­
govih venomer privlačnih lepotah. O njem je pisal 
francoski zgodovinar René Millet leta 1942. v svo­
jih »Spominih ria Balkan« in je takole primerjal 
usodo dveh tekmecev na Jadranu:

Med republikami na obalah Jadrana sta po­
sebno opazni dve temeljni obliki, dve mesti, ki sta 
po obsegu in slavi zelo neenaki, a sta vendar po­
kazali enako vztrajno in odporno življenje, saj sta 
obe ohranili svojo samostojnost domala 1000 let, 
se pravi: skoraj tako dolgo kakor stari Rim od

Med 
zidovi 
in vrtovi 
tisočletne 
republike

D u b r o v n ik ,  staro 
mestno pristanišče 
(po risbi prof. Saše 
Šantla) Pristanišče v 
varnem zavetju mo­
gočnega obzidja, z 
obrisom dubrovniških 
palač in cerkva o 
ozadju, je dolga sto­
letja odpravljalo in 
sprejemalo ponosno 
ladjevje, ki je raz­
našale daleč po svetu 
sloves dubrovniške 
republike. Danes je 
staro pristanišče po- 
rabno le še za lokalni 
promet, večje ladje 
pa pristajajo u Gružu

Naravoslovni muzej v Ljubljani
Izmed ljudskih muzejev v Ljubljani, 

nastanjenih v reprezentativni renesančni 
stavbi med Muzejskim trgom in Bleiwei- 
sovo cesto, je najstarejši Naravoslovni 
muzej. Javnemu obisku so ga odprli v 
starem, davno že podrtem gimnazijskem 
poslopju na sedanjem Vodnikovem trgu 
že 4. oktobra leta 1831. Podlago njego­
vim razstavkom so dale obsežna Zoisova 
zbirka mineralij (1826) in lepo urejena 
Hohenvvartova zbirka konhilij (lupinar­
jev) ter večje število okamenin in kap­
nikov.

V 115 letih svojega obstoja se je Na­
ravoslovni muzej zelo povečal. Danes na­
polnjujejo njegove zbirke, dostopne jav­
nemu obisku, sedem velikih dvoran, po­

leg tega pa ima muzej še znanstvenemu 
delu namenjen študijski material, zlasti 
obsežne herbarije, zbirke žuželk, ptičjih 
mehov in mnogo prigotovkov iz drugih 
živalskih skupin. Tako služi Naravoslov­
ni muzej ne samo izobrazbi širših ljud­
skih plasti, posebej šolski mladini, am­
pak tudi strokovnjakom-naravoslovcem, 
zlasti tistim, ki znanstveno preiskujejo 
našo čudovito slovensko zemljo glede 
njenega živalskega, rastlinskega in rud­
ninskega bogastva ter njenih posebnosti.

Naravoslovna veda je podlaga in kaži­
pot vsem drugim znanstvenim strokam. 
Spoznati naravo v njenih sestavnih delih, 
proučiti njeno snovanje in rušenje, iz­
slediti in doumeti zakone, ki se po njih

v naravi vse vrši, je temelj in osnova 
za vsakršno znanstveno delo in prav 
lako za spoznavanje nas samih ter vsega, 
kar nas zajema. Potemtakem je naravo­
slovje najpotrebnejše osnovno znanje in 
njegovi izsledki so vodilo za vse naše 
ravnanje in nehanje.

Četudi se je človek povzpel za gospo­
darja narave, vendar čuli, da je njena 
ustvaritev in da je povezan z njo z vsem 
svojim žitjom in biljem. Zato se ni ču­
diti, da njegovo zanimanje za naravo in 
za vse, kar se godi v njej, raste vzpo­
redno z njegovo izobrazbo. Razumljivo 
in razveseljivo je, če se zlasti po osvo­
boditvi veča število obiskovalcev Naravo­
slovnega muzeja. To je pot k naravi in 
z njo, ki vedno snuje, izbira in boljša, 
k smiselnemu, načrtnemu delu.

Posebna privlačnost za obiskovalce je 
ekološka dvorana (IX.), kjer so prika­

zane živali v svojem življenjskem okolju. 
Gams na skali pod Jalovcem opreza za 
kozo pod seboj, belka gleda izpod rušja, 
na grmu poje planinska pevka; planinski 
zajec v bdi zimski obleki se pripravlja 
na pašo in črni močerad išče zavetja 
pred dolgo zimo, ki se bliža goram.

Ravno Ljubljansko barje, zagrajeno na 
jugu s krimskim hribovjem, poraslo de­
loma z značilnim barskim mahom, de- 
kmia s šašem in trstjem ob barskih 
okencih, nam prikazuje ■ svoje posebno 
živalstvo: dolgokljuni Škurh, rumena
čaplja in bobnarica se skrivajo v ločje, 
mali pondirek se vozi ob belem lokvanju 
ua vodi; zelena žaba gleda po kn'jih 
pastirjih, ki počivajo po svojih poletih 
na močvirskih rastlinah. Košček sveta 
je odkopan, da se vidi lega šote in opa­
zijo ostanki izza mostičarjev, ki so tukaj
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Velike agave, palme, cipre­
se, opuncije, oleandri in 
raznovrstno drugo subtrop­
sko rastlinstvo poživlja kras­
ne razglede z dubrovniških 
sprehajališč na morje in 
otoke pred Dubrovnikom. 
V zims! un času, ko v se­
vernejših delih Jugoslavije 
vladata megla, sneg in 
mraz, je v Dubrovnika 

ozračje čisto in blago

veljavo in se je enakopravno pogajal z najmogoč­
nejšimi vladarji tistih časov. Razen tega je verska 
propaganda povzročala težave, ker je na pobudo 
raznih hujskaških škofov dajala povelja, ki jih ni 
brio mogoče izpolniti; pregoreča duhovščina se je 
bore maio brigala za državne koristi. Koncili so 
Dubrovniku prepovedali trgovanje z »nejeverniki«, 
ne da bi pomislili nc težave, ki jih je lahko rodila 
takšna prepoved. Zopet drugič so hoteli zaplesti 
Dubrovnik v vojno proti Turkom ali pa so mu naro­
čili, naj spreobrača Srbija-nce in Bosance. S tem 
so zahtevali od Dubrovnika, noj s svojimi skrom­
nimi močmi izpolni tisto, kar je bil madžarski kralj 
v vsei svoii oblastnosti komai započel.

Tudi notranjost knežje palače priča o dobrem 
okusu nekdanjih dubrovniških stavbenikov. ]Va 
sliki je del dvorišča s stopniščem in starinsko 

uro

NEVARNA TEKMA
Dolgo dobo se je nato moral Dubrovnik braniti 

proti Benetkam, ki so bile hudo ljubosumne na 
svojo mlajšo sestro, svobodno republiko. Benetke 
so vodile neizprosno borbo, podvrgle so si Du­
brovnik, ga uklepale z vsakovrstnimi nasilji in 
zatirale, kolikor le mogoče, njegovo trgovanje, 
a ga vendar niso spravile ob tla. Pred vsemi mesti 
na Jadranu je ostal Dubrovnik edini, ki se je znal 
svoji oblastni, pohlepni sosedi in tekmovalki posta­
viti po robu. Boril se je zoper njo s tolikšno od­
ločnostjo, da je vzbujal občudovanje in so ga 
jemali za zgled. Trudil se je tekmovati z njo, ni­
kakor pa ni hotel biti suženj.

KULTURNO POSLANSTVO DUBROVNIKA
Dubrovnik je kakor Benetke vzrasel sredi večje 

narodne skupnosti. Imel je živahen delež pri veli­
kem gibanju, ki je združevalo jugoslovanski • svet 
v stremljenju po obnovi skupne države. Že v 16. 
stoletju je slovanski živelj na dubrovniških tleh 
zmagal nad latinskimi elementi. Dubrovnik je po­
stal docela slovanski, ne da bi s tem zavrgel pri­
dobitve romanske kulture. Dubrovnik je ustvaril 
lastno literaturo. V pesništvu je bil — z Gundu- 
ličem in Marinom Držičem na čelu — pobornik 
svobode in narodne združitve. Kot tak je kulturno 
močno vplival na bratsko ljudstvo v evropski Tur- 
čji, ki je trpelo vse mogoče grozote pod jarmom 
korana.

Kljub vsem izgubam, ki jih je utrpel Dubrovnik 
v teku stoletij, je to ponosno mesto v vsakem po­
gledu ohranilo svojo prvotno obliko. Dubrovnik 
nikakor ni na koncu svojega zgodovinskega in 
kulturnega poslanstva. Dubrovnik je neoporečno 
eden izmed najbolj očarljivih koščkov Evrope, eno 
izmed tistih mest, kjer sta se priroda in umetnost 
združili v harmonijo izredne dragotine. V zavetju 
planine Srgja in Petke, na majhnem polotoku, v 
idealno lepi masivni izgradnji, poln subtropskega 
rastlinja in cvetja, obsevan od toplega sonca pri­
vablja človeka k vsestranskemu opazovanju. Mo­
gočne starinske zgradbe — palače nekdanje repu­
blike, cerkve in druga poslopja, zgrajena v naj­
različnejših slogih — pričajo o zdravem okusu 
tukajšnjih svobodnih pokolenj. Mnogi vrtovi in 
gaji s plodnim zaledjem, Konaveljskim poljem, po­
življajo lepoto Dubrovnika prav tako kakor gosto 
porasli otoček Lokrum in še vrsta drugih otokov 
pred Dubrovnikom.

Minula vojna tudi temu dragocenemu mestu, 
kii šteje danes s pristaniščem vred nekaj nad 15.000

Palača S ponza, nekdanja kovnica denarja 
dubrovniške republike

prebivalcev, ni prizanesla. Večkratno bombardi­
ranje je zlasti prizadelo Gruž. Kmalu po svoji 
osvoboditvi (jeseni 1944) pa je Dubrovnik začel 
celiti  ̂ svoje rane. Veliki hoteli, ki so bili delno 
porušeni in vsi izropani, so bili v glavnem že do

Mnoge podrobnosti dubrovniške arhitekture zbu­
jajo občudovanje gledalcev prau tako kakor 

celotne zgradbe

pričetka lanske sezone obnovljeni. Dubrovnik je 
zaradi milega podnebja vabljiv vse leto. V svo­
bodni domovini mu je posvečena vsa potrebna 
pozornost in tako bo Dubrovnik v bodočnosti 
prav gotovo privabljal leto in dan nove tisoče 
občudovalcev iz tujine in iz vrst vsega delovnega 
ljudstva Jugoslavije.

še v jezero stavili svoja bivališča na 
koleh.

Pri celi vrsti živali so prikazani naj­
bolj značilni momenti iz njihovega živ­
ljenja, kolikor se pač le da z mrtvimi 
preparati pokazati življenje: srakoper
hrešči nad modrasom, ki ograža njegov 
zarod v gnezdu; skalna plezalca iščeta 
žuželk in črvieev v skalnih razpokah; ta­
ščica krmi vsiljenko kukavico, ki je iz­
rinila zarod svoje redilke iz gnezda; krt 
rije v zemlji proti ogrcu, ki ga je za­
vohal daleč skozi prst; jež in ježevka 
vodita mladiče na lov; voluhar izpodjeda 
korenine sadnemu drevescu; močeril pla­
va v vodi kraške jame, ki jo oživljajo 
tudi jamski hrošči; razni ptiči čuvaijo 
svoja gnezda, vale in krmijo svoj za­
rod itd.

Spolno dvoličnost nam med drugimi 
primerki predočuje divji petelin s svo­

jimi kurami, ki jim z visoke veje poje 
ljubezen; sezonsko dvobarvnost pa ka­
žejo belka, kepen in planinski zajec v 
zimski in poletni obleki. Za sicer redki 
pojav beličnosti vidimo tu številne pri­
merke; bela šoja, vrana, sraka, fazan, 
veverica, polh, podgana so poleg običaj­
no barvanih razstavljeni v popolnoma 
beli dlaki odnosno belem perju.

Dvorana X. zavzema živalski red se­
salcev in ptičev razen galebov, veslo- 
nožcev in potapljalcev, ki so razstavljeni 
v dvorani XI. — Od sesalcev, ki jih živi 
v Sloveniji kakih 70 vrst, so zastopane 
z izjemo nekaterih netopirjev vse prosto 
živeče vrste. Od zveri so razstavljene: 
rjavi medved,- volk, volkulja z mladiči, 
lisica, obe kuni, dihur, podlasice, vidra, 
jazbec, divja mačka in ris, nekatere v 
več primerkih in z značilnim ugrablje­
nim plenom. Domače žužkojede vidimo

vse, od sodoprstov pa jelenji par, srnja­
ke v raznih letnih dobah, srno z mla­
diči; gamse in dva kozoroga, kozla in 
kozo iz naselbine pod Ljubeljem; zasto­
pana je tudi divja svinja z dvema ne- 
rescema iz Kočevskih gozdov. Iz drugih 
dežel so v tej zbirki grivasta ovca, šakal, 
tjulenj, največji prhutar kalong (leteči 
pes), levji mladiči in dve opici.

Zelo popolna je zbirka domačih ptičev. 
Tu najdeš vse, kar pri nas gnezdi, mno­
go preletnih vrst in več redkih gostov. 
Od velikanov planinskega orla in postoj- 
ne pa preko drugih sokolov ter sov, go­
lobov, kur, pohrežnikov, močvirnikov, 
velekljunov, drobnih pevcev do najmanj­
šega zastopnika domačih operjencev zla- 
toglavega kraljička je zbrana tu velikan­
ska množica kljunastega sveta. Kdor se 
zanima za ptiče — in kdo bi se ne — 
najde tu svoje ljubljence, ki ga razvese­

ljujejo s petjem ali z ljubkostjo, najde 
pomagače, ki mu čistijo polje in gozd 
zajedalcev, pa tudi take, katerih hrana 
gre na škodo njegovih prirejkov in pri­
delkov. V Sloveniji je ugotovljenih 144 
gnezdilcev, med temi 86 selilcev ter okoli 
150 preletnih ptičev.

V dvorani XI. je razstavljeno živalstvo 
našega Jadrana, živali nenavadnih oblik, 
prosto plavajočih ali pritrjenih na pod­
lagi. Zbirka nam predočuje del morske 
favne, ki je vse bolj mnogovrstna kakor 
kopninska in je njen izvor, kajti šele 
proti -koncu srednjega zemeljskega veka, 
pred dvesto, tristo milijoni leti, so prve 
živali zapustile svojo mokro domovino. 
Tudi sladkovodno živalstvo je razstavlje­
no v tej dvorani, zlasti ribe, ki jih živi 
v slovenskih vodah nekaj nad 60 vrst. 
Razen suho prepariranih rib je še nekaj 
manjših rib razstavljenih v svojem oko-
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dorsko politiko, ki je za povezavo Čehov in Slo­
vakov prav posebno pomembna. Saj je bilo vprav 
gospodarsko zapostavljanje Slovaške v preteklo­
sti vzrok tolikih škodljivih političnih razprtij, obto­
ževanj in odtujevanja obeh bratskih narodov. Da 
se ne bi vrnili časi take nezdrave politike z rte- 
blagimi posledicami, ki so jih morali preživljati 
Čehi in Slovaki v prvi Republiki, je treba dosledno 
izvesti dveletni gospodarski načrt, po katerem bo 
industrializacija Slovaške zagotovila trajno, znos­
no, res bratsko sožitje Slovakov in Čehov. Izena­
čenje življenjske ravni v obeh deželah Republike 
je torej ne samo gospodarskega, marveč tudi iz­
redno velikega političnega pomena. Izvajanje go­
spodarskega načrta, za katerega se bori z vso 
doslednostjo in borbenostjo Komunistična partija 
na Češkoslovaškem, pomeni globoko in stvarno 
utrjevanje bratstva in enotnosti bratskéga češkega 
in slovaškega naroda.

Slovaški narod se v svobodi posveča trudu za 
obnovo in izgradnjo svoje domovine, ki ni samo 
lepa in slikovita, polna starinskih šeg in obilnega 
narodopisja, marveč premore tudi mnoga prirod- 
na bogastva, ki jih je treba smotrno izkoristiti. V 
času, ko dajeta glavna okupatorjeva hlapca Josip 
Tiso in Sanjo Mach pred sodiščem odgovor za 
svoje izdajalsko početje, se Slovaška loteva ve­
likih nalog v okviru dveletnega gospodarskega 
načrta.

Slovaška uživa v novi Češkoslovaški republiki 
popolno svobodo. Ima svofo republiško vlado (po­
verjeništvo) in svojo republiško skupščino v Brati­
slavi. Po^najnovejšem štetju ima češkoslovaška re­
publika 12,350.000 prebivalcev, od tega 3 in pol 
milijona Slovakov. Lansko preseljevanje Nemcev 
je bilo z novembrom zaključeno in je na Češkem 
ostalo še pol milijona Nemcev, ki bodo po dogo­
voru z zavezniškimi oblastmi odseljeni do letoš­
njega poletja. Češka bo nato skoraj docela brez 
narodnostnih manjšin, medtem ko na Slovaškem 
še ostane okrog 400.000 Madžarov, zastran ka­
terih se le počasi razvijajo pogajanja za odse­
litev. Slovaške meje so iste kakor so bile pred 
vojno, samo pri Bratislavi je Slovaška pridobila 
majhen pas ozemlja na desnem bregu Donave. 
Napredne sile razkrinkavajo dvolično igro reak­
cije, ki se hoče vgnezditi v Demokratski slovaški 
stranki. Napredne sile stalno pridobivajo na te­
renu. Prav posebno pa se bo njihova organizacij­
ska moč izkazala pri izvajanju dveletnega gospo­
darskega načrta.

Za Slovaško je zakon o dveletnem gospodar­
skem načrtu zato pomemben, ker-§ 1. tega zakona 
naglaša, da je treba z dveletko pospešiti izena­
čenje gospodarskega in socialnega stanja na Slo­

Pogled na 
slovaško vas

vaškem s češkimi 'pokrajinami. Zlasti je treba bolj 
smotrno izkoriščati surovine in energetična sred­
stva, uvajati^nove delovne kadre in ustvariti nova 
delovna torišča na Slovaškem. Industrializaciji Slo­
vaške bodo napredne sile posvetile vso pozor­
nost. »V dveletnem gospodarskem načrtu« — tako 
je nedavno  ̂ naglasil podpredsednik slovaške vlade 
Rudolf Fraštacky — »vidimo edino priložnost, da 
dvignemo Slovaško iz gospodarske zaostalosti, ki 
je bila naš delež v preteklosti.« Dveletka nudi 
realno možnost, da se pospešeno dvigne gospo­
darsko stanje slovaške dežele in' slovaškega ljud­
stva. § 7. zakona o dveletnem gospodarskem na­
črtu govori podrobneje o investicijah za indu­
strializacijo Slovaške: ti zneski dosegajo skupno 
vsoto nad 21 milijard češkoslovaških kron.

Te investicije znašajo več kakor tretjino slova­
škega narodnega dohodka, medtem ko investicije 
v vsej Češkoslovaški republiki dosegajo le petino 
dohodkov vse države. Skrb za povečanje ljud­
skega blagostanja na Slovaškem je spričo tega 
očitna, obvezuje pa prebivalstvo na Slovaškem k 
složnemu delu brez razlike stanovske, politične ali 
verske pripadnosti in k pridnosti in varčevanju, ki 
je Slovakom prav tako lastna kakor Čehom.

Z dveletko izvaja češkoslovaška vlada pod 
predsedstvom Klementa Gottwalda zdravo gospo-

lju v družbi povodnih soživcev polžev 
in hroščev.

V tej dvorani so zbrani tudi naši 
krkoni (žabe, močeradi, pupki) in plazilci 
(kuščarji, kače, želve). Kač živi v Slove­
niji 12 vrst; strupene so 4, med njimi 
jako redki vlaški gad, ki je doma na 
Primorskem. Od repatih krkonov imamo 
na Slovenskem tri vrste pupkov, dve 
močeradov in pa močerila ali človeško 
ribico, brezrepnih krkonov ali žab pa je 
pri nas 11 vrst; redka je postala barska 
žaba, katere samci postanejo ob dresti 
modri (svatovska obleka), želva skled- 
nica je menda že izginila iz naših kra­
jev, okusno grško kornjačo pa imajo še 
tu pa tam po vrtovih. Kuščaric je ugo­
tovljenih v Sloveniji 7 vrst, nobena ni 
strupena.

Naslednja dvorana (XII.) zavzema ži­
valski oddelek brezvretenčarjev, v glav­

nem obsežno zbirko poliev in škoijk ter 
šolsko zbirko iuleik. Razen teh so še 
na ogled iglokoici, raki, koralnjaki in 
spužve, katerih mnogi so na oko bolj 
podobni rastlinam ali kameninam nego 
živalim. Posebej so razstavljeni naši 
jamski polži in jamski hrošči, med kate­
rimi je precej takih, ki so znani samo 
iz Slovenije.

Dvorane IX.—XII. so v I. nadstropju, 
nadaljnje tri dvorane (XIII.—XV.) pa so 
v pritličju. V teh so paleonlološke in 
rudninske zbirke. Kdor hoče nekoliko 
pogledati v zgodovino živalstva in rast­
linstva, v davne zemeljske veke, ali bi 
se rad poučil o sestavi trdne zemeljske 
lupine, dobi tu za svoje zanimanje ali 
študij obsežno nazorno snov, najdeno 
največ na slovenskih tleh. Diluvialni ma­
mut, jamski medved, los, posamezni deli 
okostja in zobje praslonov, leva brlo­

garja, nosoroga, barskega prašiča, tura, 
zobra in druge izkopanine, predvsem pa 
številne okamenine iz vseh zemeljskih 
vekov in tvorb, izvzemši kambrijsko 
tvorbo, ki je na slovenskem ozemlju ni, 
popeljejo gledalca za tisoče in milijone 
let nazaj v čase, ko je živelo vse drugo 
in drugačno živalstvo na zemlji, izprva 
le v morjih s povsem drugimi obalami.

Da se more obiskovalec Naravoslov­
nega muzeja poučiti tudi o tretji pa­
nogi naravoslovja, to je v rastlinstvu, so 
od pomladi do jeseni razstavljene na 
hodniku prvega nadstropja sveže rast­
line, k.L cveto v dotični letni dobi. Tudi 
so v dvorani X. pod steklom v obliki 
tabel razstavljene zaščitene rastlino, pač 
le posušene, v pritličju na» hodniku pa 
klasje vseh žitnih vrst in semenje ter 
modeli naših užitnih in strupenih gliv. 
Način hranitve rastlin je pač tak, da je

rastline težko drugače dati na  ogled ob­
činstvu, če ne v h erbarijsk i obliki, k a r  
pa  zahteva sila velik p rosto r. In p rav  
p ro sto r je  tisto, kar p rim an jk u je  N aravo­
slovnemu m uzeju za njega vo izpopolni­
tev in potrebni razm ah. M arsikaj bi se 
dalo se postavili na ogled in v pouk. 
k a r  še čaka vskladiščeno, zlasti pa bi 
se mogli razredčiti in bolje razpored iti 
že razstavljeni p redm eti, ki zdaj v ozkih 
p repo ln ih  om arah  u tru ja jo  ogledovalca. 
Časi golega opisovanja posam eznih ži­
valskih in rastlinskih  v rst so prešli. D anes 
ni tako važno povedati, kakšna je žival in 
kakšna je rastlina, važnejše je razložiti, 
zakaj jc laka , kje in kako živi ter kakšno 
Vlogo i ma v naravi. In lo ponazorili s 
svojimi razstavki si jc  kot svojo nalogo 
nadelo vodstvo N aravoslovnega muzeja, 
ki jo v p rid  ljudski izobrazbi izvaja in 
ob zadostnih prosto rih  docela izvede.
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Ljudska republika Vietnam jc bila usta­
novljena takoj po zlomu Japonske in 
obsega severni in srednji del lndokine, 
to je Tanking in Anam. Glavno mesto 
Vietnama je Hanoi. Dne 6. marca Wi6 
je bil podpisan sporazum, s katerim pri­
znava Francija Vietnam kot svobodno 
republiko v okviru Francoske unije. To­
da reakcionarni krogi v Franciji, ki jih 
podpirajo visoki uradniki v kolonijah, so 
ie od vsega početka sabotirali vzpostavi­
tev normalnih odnosov med Francijo in 
Vietnamom. Poedini francoski vojaški 
poveljniki so poskušali v zadnjem času 
celo nasitno razorožiti redno vietnamsko 
vojsko. Dne 20. decembra je. prišlo do 
ostrih bojev, ki so se nato razširili zlasti 
v severnih krajih lndokine, kamor je 
poslala Francija te dni znatna ojačen ja

Umrl je veliki angleški zgodovinar in 
mislec H. G. Welts. Z njim je izgubil 
svet človeka, ki je sial med naprednimi 
in demokratičnimi silami v anglosakson­
skem svetu, borca za mednarodno sodelo­
vanje in razumevanje, ostrega nasprot­
nika hillerizma, pobornika za anglcško- 
sovjelsko prijuteljslvo in sodelovanje. 
1920. leta se je razgovarjal z Leninom, 
a 193i. tela je obiskal Stalina. Herberta 
Wellsa cenimo ne samo kot sijajnega 
pisatelja romanov, socialnih utopij in 
opisov povprečnega Angleža, marveč ker 
je kot moderni angleški pisatelj nepre­
stano skrbel za bodočnost in napredek 
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Poljsko ljudstvo se pripravlja na volitve, da z novimi dokazi potrdi voljo osvobo­
jenega ljudstva. Slika kaie mesto G dyn jo, kjer znova vihrajo poljske zastave na

ladjah ob domači obali

Domačinka otoka Jave, kjer se bori svobodoljubno ljudstvo proti nizozemskim
zavojevalcem

V Grčiji se širi borba protifašističnih sil s kraljevimi fašisti. Na sliki je odred 
grške kraljeve vojske, oblečene v angleške uniforme. Prizor nas spominja na do~ 
mače kvislinške operacije med zadnjo vojno, ko so skupno z okupatorjem šli 

nad naše revno prebivalstvo

■

»Zvezda« se imenuje prvi sovjetski mali dirkalni avlo. Dolg je poltretji meter, 
visok pa le 72 cm Dirka tuhko največ z naglico liO km. Izdelal ga je konstruktor 
Pelcer in novi avlo bo presegel angleški rekord v tej kategoriji, dosežen pred leti

Dr. Josip Tiso, ki je bil v vlagi slovaškega »ministrskega predsednika« velik hlapec 
nacistov, daje s svojim pribočnikom Sanjam Machom odgovor pred ljudskim

sodiščem



o sklepu zunanjih, ministrov se mora do 15. januarja podpisati mirovna pogodba 
2 Italijo. V Italiji pa še danes vlada nered zaradi tega, ker še niso pomedli 

z ostanki fašizma. Slika kaže, kako policija preganje demokratične Tržačane

D e s n o  z g o r a j :
Po vsej Palestini divjajo ostre borbe med domačim prebivalstvom in angleškimi 
vojaškimi edinicami. Po računih je v Palestini nad 100.000 angleških vojakov, 
katerih število se pomnožuje z novimi angleškimi ojačanji. Slika kaže, kako so 
v Tel-Avivu protestirali proti angleškim ukrepom z napisi: »llitler je stvoril 

Dachau, Bevin pa Ciper Is

V s r e d i :
Va oloku Cipru leže družine z vsem skromnim poljedelskim orodjem pod milim 

nebom, bolehajoče za malarijo

Na  d e s n i  s p o d a j :
Na Cipru, kjer je koncentracijsko taborišče za Žide, razsaja malarija

V Italiji preganjajo revne ljudi, ki so pred rastočim pomanjkanjem m lakoto 
poskrili nekaj latvic koruze, a bogati špekulanti, ki so v Italiji pripomogli fašizmu 

na oblast, gospodarijo po svoje brez ljudskega nadzorstva ,
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Jeseni leta 1944. je tedanji »Slovenec« na svoji 
zloglasni četrtkovi peti strani objavil članek o kul­
turnem boljševizmu z velikim bombastičnim naslo­
vom: Zvodnik bila sta knjiga in nje pisec. Članek 
kot tak je bil zmeden, pamflet, v katerem je njegov 
avtor razdelil vrsto slovenskih pisateljev v pristne 
in nepristne kulturne boljševike. Čeprav sem čepel 
takrat v precej neugodnem položaju v zaporu, 
sem se prav iz srca nasmejal, ko sem dobil tisto 
zmedeno modrost v roke. Kako tudi ;e, ko pa 
sem bil postavljen v prav odlično družbo obliko­
valcev slovenske besede kot deveti med »prist­
nimi« kulturnimi boljševiki.

Na ta članek sem večkrat mislil, ko sem lani • 
jeseni v okrilju Propagandnega zavoda za ljudsko 
prosveto romal s potujočo knjižno razstavo po 
Sloveniji. V času od začetka septembra do konca 
oktobra smo prepotovali znaten kos slovenske 
zemlje po Gorenjskem, Dolenjskem, Notranjskem 
in Štajerskem. Doživljali smo nepozabne prizore, 
s kakšno ljubeznijo je sprejemal in sprejema naš 
človek novo slovensko knjigo. Na tem potovanju 
sem neposredno spoznal, kako prav je imel ome­
njeni pamfletist. Samo malo se mu je zareklo: 
Tisti slovenski pisatelj, ki ga je imel on v mislih, 
pa naj je nosil tako ali tako ime, s svojo knjigo 
ni bil nikoli »zvodnik«, ampak le vodnik sloven­
skega delovnega človeka. Kamor koli smo prišli 
in razstavili, smo bili sprejeti s prijaznostjo, toploto 
in zanimanjem, kakršnega res nisem niti najmanj 
pričakoval. 2e v Moravčah, kjer smo začeli, se 
nam je zgodilo, da je prihitel v naš kamion, ko 
smo se že poslavljali, zadnji trenutek kmečki fant 
in naglo nakupil nekaj knjig. Delo ga je oviralo, 
da ni mogel priti na razstavo, zato si je v zadnjem 
trenutku utrgal nekaj minut, da je lahko utešil 
svojo žejo po slovenski knjigi.

Zgornji Tuhinj je močno prizadeta vas. Po šte­
vilu stavb je porušena in požgana do 60 %, po 
vrednosti porušenih poslopij pa se odstotek še 
znatno dvigne. Razstavljali smo v hiši ob cesti, ki 
stoji dokaj na samem. Nekdaj je bila tam gostilna, 
kjer so se ustavljali vozniki, ta čas pa je bila za­
silna šola; kajti šola sama je bila močno poru­
šena in so stavbo pravkar obnavljali. Glavni do­
hodek teh krajev je les. Ker je vladala suša, ni 
bilo pogonske sile za žage in so bili ljudje brez 
pravih dohodkov. Spričo vseh teh neugodnih okol- 
nosti smo se bali za uspeh razstave. Zvečer ob 
osmih smo odprli. Tesno nam je bilo pri srcu, toda 
takoj smo doživeli prijetno, nepričakovano prese­
nečenje. Ljudje so vreli skupaj in prostorna soba 
je bila v nekaj minutah premajhna, da je moralo 
dokaj obiskovalcev ostati na hodniku. Šolski upra­
vitelj tov. Dacar je orisal pomen tega dogodka in 
smise] takih razstav in ljudje so poslušali kakor 
nekoč najboljšega misionarja. Ko je nato prišla 
vrsta name, da sem spregovoril o novi, prerojeni 
slovenski knjigi, sem imel neverjetno hvaležne po­
slušalce. Ljudje so tako rekoč viseli na vsaki be­
sedi, a po končanem govoru se je začel ogled 
knjig in prodaja.

»MATI, TOLE« — »OČE, TO, TO!«
Matere in očetje so prihajali s svojimi, izbirali, 

se posvetovali in kupovali, pa ne morda na slepo, 
temveč premišljeno, izbrano. Vsi, ki smo prišli s 
potujočo razstavo, smo ves večer pojasnjevali in 
razlagali in še delovni šolski upravitelj nam je 
pomagal, pa smo imeli vsi dovolj dela. Do pol­
noči smo ostali skupaj in vedno so prihajali novi 
ljudje. Malo pred polnočjo je prišel kmet, ki je 
v  bližini kuhal žganje. Bil je ves črn od dima in

saj, zato je pripeljal s seboj hčerko, da ne bi 
umazal knjig. Z očmi je kazal hčerki, katere knjige 
naj vzame, potem pa je ves srečen dejal: »Za 
knjigo se mi še nikoli ni zdelo škoda denarja, od­
kar sem pa videl, kako so Nemci uničevali našo 
knjigo, jo znam še toliko bolj ceniti. Žarečega 
obraza je hčerka malo pred polnočjo odnesla 
novi zaklad domov, oče pa je ostal pri nas, dokler 
nismo zaprli razstave. In drugo jutro so nas ljudje 
že ob sedmih zjutraj čakali pred vrati. Tisti, ki 
prejšnjo noč niso mogli v sobo, so se zdaj po- 
žurili. Možje in žene, fantje in dekleta, vse je pri­
hajalo in z zanimanjem in s spoštovanjem ogledo­
valo, kakšna je slovenska knjiga v žaru nove svo­
bode. Dopoldne so prišli tudi šolski otroci. Joj, 
kako svello so gledale otroške oči! Pripravili smo 
jim posebno mizo in okrog nje je bil tak nemiren 
živ-žav kakor v ptičjem gnezdu. Proseče so gle­
dale mlade oči. Nekateri so imeli s seboj po ne­
kaj drobiža, želje pa so bile velike. In začelo se 
je tekanje domov in nazaj. »Mati, tole —« »Oče, 
to, to . . .«

Vmes so nam kmetje pripovedovali, kaj vse so 
prestali. Strašne, pošastne zgodbe. Čez petdeset 
imajo smrtnih žrtev samo na partizanski strani. 
Kljub vsem strahotam in razdejanju pa vlada na 
vasi pravo slovensko gostoljubje in obnova naglo 
napreduje. Čeprav marsikje ljudje nimajo strehe 
nad glavo, so požrtvovalno jeli obnavljati svojo — 
šolo! S samopomočjo in samoiniciativo so zbrali 
sredstva, da je delo lahko šlo nemoteno izpod
rok. Kmečki fant-partizan, ki je bil šele spomladi 
1946 demobiliziran, je našel ob vrnitvi svoj dom 
porušen. Oče mu je padel že v prvi vojni. Toda 
volja do življenja, zavest zmage in občutek nove 
svobode so mu dali tako silo, da je bila njegova 
domačija lani v začetku septembra že pod stre­
ho. In s ponosom je pripovedoval, ne toliko o 
svojem obnovljenem domu, pač pa o tem, koliko 
knjig so že nakupili za svojo obnovljeno ljudsko 
knjižnico in kako jo hočejo sproti izpopolnjevati.

»VIDITE, TO JE MOJE EDINO V ŽIVLJENJU!«
V Motniku, ki je takisto močno prizadet, pride 

k meni na razstavo dečko s sporočilom, da ta in 
ta želi govoriti z menoj, ker ne more priti na raz­
stavo. Grem in najdem trgovko, ki se zaradi bo­
lezni komaj suče za svojim prodajalnim pultom.

Pripoveduje mi o svoji knjižnici in o tem, kako jo 
je reševala pred Nemci. Literarno močno razgle­
dana ženska. Da ji čim bolj ustrežem, grem na 
razstavni prostor, odberem nekaj knjig. in ji ne­
sem pokazat. Z božajočim pogledom je izbirala in 
izbrala. Ko sem odhajal, mi je toplo dejala: »Vi­
dite, to je moje edino v življenju.«

Kakor v teh dveh krajih, tako je bilo skozi na 
turneji. V Lukovici so nam okrasili razstavno dvo­
rano in mize kakor za svatbo. In čeprav so bili 
najbolj agilni prosvetni delavci tisti čas zaposleni 
z gostovanji po okolici, smo vendar imeli lep 
obisk. Enako v Blagovici, kjer so slovenski knjigi 
za sprejem priredili prav intimno kulturno- prire­
ditev s petjem, recitacijami in živimi slikami na 
tekste partizanskih pesmi.

Ko smo po vrnitvi z Gorenjskega odšli na Do­
lenjsko, so se ponavljali podobni prizori. S prav 
malimi in redkimi: izjemami, ki so jih večinoma 
zakrivile pomanjkljivosti v organizaciji, je bila no­
va slovenska knjiga povsod sprejeta kakor težko 
pričakovana nevesta. Celo v krajih, kjer se je 
potujoča knjižna razstava v razmeroma kratkem 
razdobju ustavila že drugič, smo imeli lepe obiske 
in je bila naša knjiga deležna velikega zanima­
nja. V Loškem potoku smo razstavljali v leseni 
baraki, ki sicer služi za garažo. Tam je bila pred 
kratkim že prirejena razstava, a ko smo ponovno 
potovali skozi kraj, so izrazili željo, naj bi raz­
stavo ponovili. Seveda smo želji ustregli in bili 
deležni prav lepega obiska.

V Novi vasi na Blokah smo razstavljali v šoli. 
S požrtvovalnim zgledom je prednjačilo zlasti uči­
teljstvo, ki je s tem seveda potegnilo za seboj 
tudi ostalo občinstvo. Z razstavo smo prišli v kraj, 
ko je bila že visoka številka v mesecu. Menda ne 
bo nikomur v sramoto, če povem, da so šle tova­
rišice učiteljice v svoji požrtvovalnosti tako daleč, 
da so si izposodile potrebne zneske za nakup 
knjig.

ZMAGOVITA POT PO ŠTAJERSKEM
še vse drugače zmagovita je bila pot sloven­

ske kinjige po Štajerskem. Celjsko okrožje je bilo 
na sporedu. Začeli smo v Št. Juriju pri Celju. Za 
razstavni prostor smo dobili najlepšo učilnico v 
šoli. Sprejem in obisk je prekosil naša pričako­
vanja. Predsednik krajevnega odbora, tov. dr. Sve­
tina, učiteljstvo s knjižničarko tov. Zdolškovo in 
drugimi tovarišicami in tovariši, vse je bilo na 
delu za čim lepši uspeh. Tudi mladina je pomaga­
la. Pionirji in pionirke so se lotili kolportaže in 
raznašali knjige po hišah. Učiteljstvo je oddeljeno 
po razredih pripeljalo na razstavo deco, kjer smo 
jim potem skupno razlagali pomen prvega obiska 
slovenske knjige na osvobojenih slovenskih tleh. 
Mladi rod je z zanimanjem posluša! in potem 
pridno segal po knjigah. Vprav tu sem opazil tako 
tesno sožitje med vzgojitelji in mladino, kakršnega 
si preje nisem mogel niti misliti. Zlasti tovarišica 
Nada živi s svojo mladežjo tako, da se je mladina 
oklepa kakor čebele svoje matice. Ves svoj denar 
jim je razposodila, da so lahko vsaj deloma 
ustregli svojim željam po knjigi. Bilo je veselje 
gledati te malčke, s kakšno radostjo so nosili knji­
ge z razstave. Seveda, saj so kljub svoji nežni 
življenjski dobi morali doživeti gorje, da jim je 
bila prepovedana slovenska beseda in slovenska 
knjiga, nekaj pa jih je bilo celo vmes, ki so do­
živeli grozote koncentracijskih taborišč. To se je 
zarezalo v mlada srca, zato pa tudi tolikšno ve­
selje, ko so videli, da prihaja knjiga kakor ljubeča 
mati k njim.

Odtod smo šli v Šmarje pri Jelšah, kjer se je 
zlasti izkazalo kmečko prebivalstvo, v Rogaško 
Slatino in dalje v Rogatec, kjer nas je poleg do-

NaS slovenski delovni 
človek najde pri od­
dihu najlepše razve­
drilo v lepi in poučni 

knjigi
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Tako je primorsko ljudstvo sprejelo potujočo knjižno razstavo Izbira je velika, zanimanje prav tako

mačega prebivalstva presenetil s številnim obiskom 
in znatnim odkupom zlasti KNOJ. V stari Jugo­
slaviji cela močna garnizija ni bila zmožna po­
kazati toliko kulturne zrelosti, kakor jo je tu mala 
posadka KNOJ-a. Neradi smo se ločili in odpo­
tovali dalje po določenem načrtu: Pekel—Poljča­
ne, Oplotnica, Žreče, Vitanje, Vojnik, Griže, Sv. 
Peter v Sav. dolini, Št. Pavel pri Preboldu in Sv. 
Jurij ob Taboru, od koder smo se vrnili v Ljubljano.

Na vsej tej poti je bilo, kakor da posamezni 
kroji tekmujejo med seboj, kdo bo izkazal sloven­
ski knjigi več pozornosti in kdo jo bo v večjem 
številu sprejel pod okrilje svojega doma in svojih 
ljudskih knjižnic. Kulturne prireditve, ki so jih v 
zvezi s tem prirejali v posameznih krajih, so bile 
pogosto visoko nad povprečjem dilentantizma, 
zlasti v št. Pavlu pri Preboldu, kjer smo res obču­
dovali zrelost in visoko kulturno stopnjo tamošnjih 
prosvetnih delavcev.

Seglo bi predaleč čez okvir te reportäze, če 
bi hotel naštevati vse značilne in razveseljive po­
drobnosti iz posameznih krajev. Zato naj se ome­
jim le na nekatere ugotovitve.

KAKŠNE KN JIGE NAJBOLJ ZAN IM AJO?
Kakšna knjiga je deležna največjega zani­

manja?
Po mojih opazovanjih so ljudje najbolj segali 

po knjigah, ki so v kakršni koli zvezi z osvobo­
dilno borbo.. Literarna dela iz samih borb in iz 
delovanja terencev in ilegalcev so deležna po­
sebnega zanimanja. Dalje spomini iz raznih tabo­
rišč, pa dokumentarna dela, kakor je n. pr. pre­
tresljiva Mučeniška pot k svobodi. Kako intenziv­
no se dojema ljudi taka knjiga, bo razvidno iz 
naslednjega. V Št. Pavlu pri Preboldu po oficiel- 
nem delu prireditve kramljamo z obiskovalci na 
razstavi. Dve sestri delavki, ki sta nastopili z re­
citacijami in od katerih se je zlasti ena, bivša par­
tizanka, odlikovala z izredno tehtnim prednaša- 
njem, ogledujeta omenjeno publikacijo. Vprav ho­
čem stopiti k njej, da bi ji častital, ko nenadoma 
krikne in se zgrudi. Dobri dve uri jo je mučil živ­

čni krč. Sirota je med okupacijo morala doživeti 
prizor, ko so ji nacistične zveri pred očmi ustre­
lile rodnega brata.

V Vitanju prosvetno delo še ni kdo ve kaj raz­
gibano, prišla pa je v kraj mlada učiteljica, ki je 
rešila za začetek problem prav na kratko. Usta­
novila si je svoj ženski pevski kvartet, ki je po 
enotedenskem obstoju prav lepo nastopil na naši 
razstavi. Tu sem videl, kako odločna volja in pre­
danost delu premaga vse težave in ovire. In pre­
pričan sem, da je ta mlada in delovna tovarišica 
zasejala seme, ki bo rodilo lepe sadove.

Starejši rod, zlasti gospodarji, povprašujejo po 
strokovni literaturi, gospodinje po gospodinjski: o 
shranjevanju živil, kuharske knjige, poljudnozdrav- 
stvene knjige in podobno. Veliko zanimanje zbu­
jajo slovenska izvirna dela, izišla po vojni, pa pre­
vodi iz ruščine. Marsikje so tudi močno povpraše­
vali po originalnih ruskih knjigah.

Omladinci so se zanimali v prvi vrsti za dela 
tehnične vsebine, za naravoslovna in prirodopisna 
dela in publikacije. Med političnimi deli je zani­
mala zlasti Zgodovina VKP(b), poleg tega pa 
brošure CK KP.

KONEC OMLEDNEGA LEPOSLOVJA
Ljudstvo povsod hiti z obnavljanjem ljudskih 

knjižnic. Pri tem delu je hvaležno za vsak nasvet 
in je dana prosvetnim mentorjem težka in odgo­
vorna naloga za pravilno usmerjanje tega zdra­
vega in močnega kulturnega elana v ljudskih 
množicah.

Knjige, ki so jim zlasti pri srcu, žele ljudje 
poleg v knjižnicah imeti tudi doma. Prav pogosto 
sem slišal, ko je tu in tam rekel knjižničar kakemu 
obiskovalcu razstave: »Saj to smo že kupili za 
knjižnico.« Ta pa: »Je že prav, toda tam ne bom 
prišel zlepa na vrsto in tudi ne morem imeti knji­
ge tako dolgo izposojene. To je treba čitati več­
krat in počasi.«

Krog čitateljev, interesentov in s tem tudi kup­
cev se je močno razširil. Takih knjižnih ljubiteljev, 
ki bi kupovali knjige za parado, danes skoraj ni

več. Knjiga gre h kmetu, k delavcu, k mladini, 
torej k mladini, to se pravi k ljudem, ki so si jo 
doslej zaman želeli.

Značilno je tudi dejstvo, da sodobni podežel­
ski čitatelj odklanja omledno tako imenovano 
ljudsko beletrijo. Časi, ko je bilo treba pisati po 
receptih, za gospodo tako, za intelektualca tako, 
za kmeta spet tako, so minili. Današnji čitatelj 
tudi na deželi gleda realno v svet in hoče imeti 
knjige, ki mu rišejo v umetniški obliki življenje, 
kakršno je. Brutalnost štiriletne borbe je temeljito 
preoblikovala duševnost našega človeka. Kdor 
koli bi še poskusil z zgodbami, ki so nekoč izvab­
ljale čitatelju solze ganotja, bi moral spoznati, da 
je pisal edino sam zase.

N ALO GE SLOVENSKEGA PISATELJA
Veliko je pomanjkanje primerne odrske litera­

ture. In še to, kar imamo, je marsikje neuporabno, 
ne morda zaradi kvalitete, temveč zaradi preve­
likega števila nastopajočih. Dobra odrska dela z 
malim številom vlog bi izpolnila veliko vrzel in. bi 
bila na deželi silno toplo sprejeta. Marsikje dra­
matični krožki in družine nimajo dovolj sposobnih 
ljudi za zasedbo preštevilnih vlog, še večkrat pa 
so zasilni odri tako majhni, da na njih nikakor ni 
mogoče uprizarjati del z velikim številom nasto­
pajočih.

Procvit in razvoj naše nove književnosti je v 
veliki meri odvisen od tega, kako bo zna! sloven­
ski pisatelj utripati z občutjem množice. Nikakor 
ne mislim s tem reči, da bi se moral kdo zaradi 
tega spustiti v plehkost, temveč prav nasprotno: 
Ljudstvo pričakuje od svojih kulturnih delavcev, 
zlasti tudi od pisateljev, da mu bodo glasniki in 
vodniki v novo, res svetlo bodočnost.

Koko bo tvorec slovenske knjige reši! to veliko 
nalogo, o tem bo nekoč sodila zgodovina, sproti 
pa bo o tem govoril slovenski čitatelj iz ljudstva, 
ki že sedaj od naivnega sprejemanja prehaja v 
kritično presojo in si bo leto za letom bolj iz- 
bistril pogled in izlikal svoj estetski okus.

Ivan Albreht

Iz zgodovine kruha
Zgodovina kruha nam pripoveduje, da 

Je bilo krušno žito v sivi davnini, pred 
kakšnimi deset tisoč leti, že dobršen del 
prehrane takratnega človeštva. Žito je 
prišlo v Evropo iz Prednje Azije, iz po­
krajin, ki sestavljajo današnjo Perzijo, 
južni del Turkestana, Transkavkazijo in 
Turčijo.

Rž in oves sta prišla pozneje v Evropo. 
Rž smo dobili z bregov črnega morja, 
najstarejše sledi rži najdemo med Al­
pami in Karpati. Nekako 5000 let pred 
našim štetjem so jo pa že poznali tudi 
v južni Franciji. Arheologi in botaniki so 
ugotovili kaj zanimiv odnos med ržjo in 
pšenico. V vročem azijskem podnebju ra­
ste rž kot plevel med pšenico. Kot taka 
je pomešana med pšenico verjetno pri­
šla v severnejše kraje in se je tam ob 
bolj grobih pogojih »nenadno« osamo­
svojila in zahtevala enakopravnost s pše­
nico. Domnevamo, da se je to zgodilo 
nekje ob črnem morju.

V prastarih babilonskih in egipčanskih 
grobovih so se do danes ohranila ječme­
nova zrna. Evropski muzeji nam nazorno

prikazujejo, kako so v starem Egiptu 
sejali, želi, kosili in mlatili. V Kitajski 
so sejali pšenico že v začetku tretjega 
tisočletja pred našim štetjem.

V tisti sivi davnini, ko se je bil človek 
začel kultivirati, so naši dedje zrno naj­
prej zbirali. V predzgodovinski dobi so 
pa ženske zrno pražile, kar pomeni veli­
kanski napredek, ker se je na ta način 
luskina laže ločila‘od zrna in ga je bilo 
potem lahko drobiti. Ta zdrob je bil 
predhodnik današnje moke. Od tega 
zdroba do kaše je bil samo še korak, 
'te r se je zgodilo približno v dvanajstih 
rodovih, torej je od prvotnega zdroba 
do kaše trajalo okoli 350 let. Potem je 
človek začel peči mlince. Za to je potre­
boval samo kepo testa iz debele kaše, ki 
ga je spekel v pepelu. To je bil prapra­
ded našega današnjega kruha. Ta kruh, 
prvotne mlince, so jedli v Evropi v bro­
nasti dobi, pa tudi Babilonci, Egipčani 
in Hebrejci. Pečeno je bilo iz grobega, 
težkega testa, ki je imelo mnogo vlage. 
Da so to testo laže prepekli, so ga zva­
ljali v tenke mlince. Temu testu ni bilo 
treba vzhajati in so ga pekli brez kvasa. 
Sposobnost vzhajanja ima zlasti pšenična 
moka. Pšenica ima namreč dosti bel j a-.

kovin, »dekslrin«, ki ne dovoljuje, da bi 
se testo usedlo. Rž ima manj tega »le­
pila« ječmen in oves ga imata zelo malo, 
zato sta ta dva dobra samo za mlince. 
Ta kruh je dovolj okusen in kavkaški 
prebivalci, Armenci, Georgijci in Perzijci 
ga še dandanes jedo.

Prav tako predstavljajo skandinavski 
mlinci enega najstarejših spomenikov 
kamene dobe. Kosi tega kruha, ki so ga 
našli v grobovih Vikingov, se v ničemer 
ne razlikujejo od mlincev, ki jih še danes 
jedo švedski in norveški kmetje.

Grki in Rimljani so poznali vse vrste 
žit. Posebnega ugleda rž pri Grkih ni 
imela in so jo ponižali skoraj do pleve­
la, pač pa so zelo spoštovali ječmen, 
vendar so sejali desetkrat več pšenice 
nego ječmena Stari Rim je že poznal 
kisel kruh, ne pa droži. Ta kisel kruh 
je pa jedla samo odlična družba, ljud­
stvo se je hranilo z ovsenim močnikom 
in s proseno kašo. Glavna hrana rimskih 
legionarjev sta bila kaša in mlinci. S to 
hrano, ki je vsebovala tri četrtine vode, 
so osvojili skoraj svet.

V srednjem veku so v Evropi prevlado­
vali rž, ječmen in oves, poleg njih pa 
še proso in ajda. Bel kruh je bil za

ljudstvo dolgo časa samo slaščica in celo 
zdravilo — dejali so ga bolnikom.

Kvašen kruh poznamo šele kakih 500 
let. še leta 1666. je francoska vlada vpra­
šala medicinsko fakulteto, ali je prav, če 
dovoli uporabo droži, nakar je prejela 
odgovor, da so droži škodljive, ker so 
proizvod gnitja iz vode in ječmena. Tako 
so tedanji učenjaki pojasnili vrenje slada.

Danes se hrani s pšeničnim kruhom 
okoli 500 milijonov Evropcev, Američa­
nov in Indijcev, okoli 600 milijonov v 
severni Evropi in Rusiji zlasti z ržjo, 
približno 70 milijonov v južni in jugo­
vzhodni Evropi, v Ameriki in Afriki s 
koruzo, ostali milijoni ljudi v Indiji, Ki­
tajski, Japonski in Afriki pa žive od 
prosa.

Potemtakem živi skoraj polovica pre­
bivalstva zemlje od pšenice in rži, polo­
vica pa od riža, prosa iti koruze.

Mnogo je pa še ljudstev, ki žita sploh 
ne poznajo in se hranijo z raznimi go­
molji in sadeži. Le pomislimo, kako bi 
živeli mi, če ne bi imeli krompirja, 
Kruh, zlasti pšenični in rženi kruh je 
še zmerom zelo dragocen živež in je 
prav, če mu ob vsaki priložnosi izka­
žemo čast.



S strmih obal Islanda drve v morje nešteti vodo padi Milje in milje daleč se širijo polja lave

OTOK IZ OG
Na severu v Ledenem morju leži otok 

Island, deloma pokrit z velikanskimi le­
deniki. To je svet z brezkončnimi nočmi 
pozimi, poleti pa z brezkončnimi dnevi, 
a  brez toplote. Island ne pozna gozdov 
in plodnih njiv — spada pa med naj­
večje in najčudovitejše naravne sposob­
nosti zemlje. Poleg sončne Jave ima 
Island največ ognjenikov in vročih vrel­
cev, je eden tistih ventilov zemlje, ki nas 
nenehoma spominjajo na njeno žarečo, 
tekočo notranjost.

Potovanje na otok preko severnega 
Atlantika ni nič kaj prijetno. Ta del tega 
morja med Škotsko in Islandom je za­
radi križajočih se mrzlih in toplih tokov 
zlasti pri Farerskih otokih nenehoma 
silno razburkan in ta razburkanost je 
največja ob južni obali Islanda.

Ko ,se otoku približaš na 100 km, se 
ti na obzorju zablišči veličastna ledena 
kupola, vrh Vatna Jökula, ki je visok 
2119 m, islandski največji z ledeniki po­
kriti gorski velikan. Na njem je največji 
vseh doslej izmerjenih ledenikov, meri 
8000 km' in je potemtakem 9 krat večji 
nego vsi evropski ledeniki skupaj. Sko­
raj vsi ledeniki na otoku skrivajo v sebi 
še ne ugasle ognjenike, katerih ogenj 
nenehoma in naglo topi led, a pogoste 
padavine ga spet nenehoma obnavljajo. 
Zaradi tega dero z islandskih gora reke, 
katerih vsaka ima kljub kratkemu teku 
toliko vode kakor Donava. Če se ognje­
nik pod težkim ledenikom iznenada raz­
živi, tedaj pride do tistih strašnih kata­
strof, ko nesrečne doline hkrati prepla­
vita ogenj in Jed. Led in ogenj sta obli­
kovala in še oblikujeta neprenehoma ta 
čudni, grozotni in lepi otok.

V takih okoliščinah življenje človeka 
tam gori ni lahko. In vendar je postavil 
s spretno roko v svojo službo sile, ki 
mu jih nudi tamkajšnja narava. Ne gle-

NJA IN LEDU
de na elektriko, ki jo dajejo številni 
vodopadi, mu pomagajo tudi vroči vrelci. 
Glavno mesto Reykjavik ima pralnico in 
kopališče ob vročih vrelcih, v katerih se 
kopljejo ljudje celo pozimi pod milim 
nebom. Prav tako uporabljajo te vrelce 
za ogrevanje stanovanj. V okolici Rey-

kjavika so velike vrtnarije z velikanskimi 
rastlinjaki, v katerih uspevajo zaradi 
enakomerno visoke temperature najkras- 
nejši sadeži in zelenjava.

Ce gre Islandec na . počitnice, tedaj 
se vseli v svojo letno hišico kje v ob­
močju vročih vrelcev ali pa potuje na 
konju po deželi in ostane dalj časa tam, 
kjer naleti na vroče vrelce in na pašo 
za svojega konjiča.

Mali islandski konji so najskronanejše, 
najkrotkejše, najprijaznejše in najprid- 
nejše živali na svetu. In v deželi, ka­
kršna je Island, v kateri je le malo cest, 
a še te so kratke, so ljudje še zmerom 
odvisnii pri daljšem potovanju od četvero- 
nožcev. Železnice otok nima, namesto nje 
je pa zelo razvit v Reykjavik!! in okoli 
njega avtomobilski promet. Uporabljajo 
pa samo prvovrstne vozove, slabši ne bi 
dolgo zdržali blaznih voženj po teh ce­

stah, ki so za naše pojme bolj podobne 
svetu razoranem od granat. Ker pa leži 
večji del krajev na obali, ima največjo 
vlogo ladijski promet. Z Evropo veže otok 
nekaj zračnih prog, ki so namenjene 
poštnemu in osebnemu prometu, nekaj 
letal pa je v službi tudi za opazovanje 
ribjih vlakov, da je ribiško brodovje v 
Sigiufjordu zmerom o pravem času ob­
veščeno o stanju ribjih rojev.

Ribolov je namreč ena glavnih gospoi 
darskih panog, v kateri ima prvo mesto 
polenovka, ki jo otočani izvažajo posu­
šeno in na več načinov konservirano po 
vsem svetu. Prav to sušenje polenovke 
daje eno najznačilnejših podob islandski 
obali. Na velikih, z lavo in kamenjem 
tlakovanih prostorih je milijone drobov-i 
ja očiščenih rib, ki se suše na soncu iu 
jih ribiči vsak večer in ob slabem vre­
menu pobero, zmečejo v velike kopice 
ter jih pokrijejo.

Na drugem mestu je ovčjereja. Ta 
Islandcu ne prizadeva dosti težav. Spo­
ni ludi mu ni treba storiti drugo, nego 
da ovce zaznamuje in odžene v hribe 
ter jih tam glede krme, množitve in 
strehe prepusti samim sebi. Jeseni jih 
s planinskih pašnikov prižene spet do­
mov. Volno islandskih ovc, ki je z.elo 
dolga in gosta, v velikih količinah izva­
žajo v Evropo.

Največji zakladi Islandije so pa še ne- 
izkoriščani. To so nešteti in velikanski 
vodopadi. Saj sta največja med njima, 
Gullfos in Godafoss, skoraj tako velika 
kakor Niagarski vodopad. Izračunali so, 
da bi mogli s to velikansko naravno silo 
preskrbovati skoraj vso Evropo z elek­
triko.

Poteklo je tisoč let odkar so ljudje 
začeli naseljevati ta otok. Rasno so zelo 
pomešani. Nekaj čudnega je pa, da ti 
otočani ne poznajo narečij. Islandec s 
severa govori prav tako kakor oni z 
juga, čeprav ju loči mnogo krajev in 
naravnih pregrad. Velika samota, v ka­
teri žive ti ljudje, jim je pobuda za du­
hovno življenje, ki je zelo razvito. Skoraj 
vsak Islandec zna vsaj en tuj jezik, zlasti 
pa goje svoje narodne pripovedke — 
»sage« — in nobena dežela nima toliko 
pesnikov kakor Island. Ker pa island­
skega jezika v Evropi nihče ne razumo 
in ga poznajo . samo domačini, njihove 
pesnitve in druga duhovna dela ne pri­
dejo v široki svet.

Pristanišče Siglujjorda s sodi usoljcnili rib

Po vsej deželi je zemlja razpokana od potresov Ilajnafjord, prijazno, čislo mestece, stoji na lavi



bogatih gozdnih barikadah, o sestrah 
orientalskih Beških že nisem spregovo- 
ril besedice.

Katera dežela nudi na tako ozkem 
prostoru tolikšno bogastvo oblik, takšno 
nenavadno pestrost poetičnih pokrajin? 
In vendar daje lem kaleddoskopi.'nim 
planinam neka stvar svojo posebnost! 
Ce skrbno premotimo pokrajino najde­
mo v tej preprostosti, gibčnosti človeč- 
nosti nekaj povsem značilnega romun­
skega. Brez dvoma ni turista, ki bi obi­
skal romunske gore in ne bi opazil ne- 
kaj izrazito nacionalnega, Rekel bi, da 
se je to ljudstvo zateklo po dvajsetih sto­
letjih, po Dacii Romam v te pokrajine pred 
zavojevalci. Tu je ohranilo svojo poseb­
nost. Brez dvoma so še v ljudstvu sle­
dovi kraja, ki ga je ščitil. Tako ni doline, 
v katero ne bi ljudstvo prodrlo in je 
preželo z voljo do življenja. Tu in tam 
so še sledovi te trdovratne duševnosti. 
Če hočemo vsaj v -grobem označiti nekaj 
lastnosti tega kmečkega prebivalstva, mo­
ramo opozoriti na živahno, familiarno. 
veselost, ki se odraža v vseh revnih gor­
skih vasicah, trdost, ki je lakorekoč raz­
poka v kristalu, neizmerno domotožje, 
ki je morda izraz dolgega zatiranjja, 
nagnenje ljudi do sanjai-enja in lju­
bezni, globoka dobrotljivost odkrit in 
svobodoljuben značaj, ki čosto prehaja 
v zaupljivost čemur sledi gostoljubnost, 
in končno estetski okus, kar izdaja sle­
herno nošo, dom, srajco in obrobljen 
pas, izdolbena vrata, lesene in steklene 
ikone, mnngbarven denar, peči iz blata 
z ljubko in čisto obliko . . .

Vse te lastnosti, vsi ti darovi so vse-* 
kakor delno izraz fizične narave. Brez 
dvoma je zemlja oblikovala človeka. A 
vpliv človeka na zemljo je vsekakor vi­
den, nikoli pa ne v toliki meri kot vpliv 
narave nanj. Po mojem se izraba v 
mičnosti, izglajonosti, v skromnem in 
vriskajočem veselju, ki spremlja katero 
koli karpatsko dolino. Te kipe črte, de­
lovno in gosto naseljeno ljudstvo, nepre­
stano praznično razpoloženo dajejo vsem 
vtis človečnosti.

Doslej sem govoril o naseljenih doli­
nah. Vendar bi brez dvoma varal turi­
sta naših visokih planin ali ljubitelja neiz­
mernih puščav ali neustrašnega alpinista, 
ki čuti svojo svobodo v vrhovih, če bi ga 
zapeljal v napačno mnenje, da so Kar­
pati podobni človeku, človeku, ki bi bil 
eden izmed najbolj civiliziranih in miro­
ljubnih ljudi v Evropi. Takoj bom po­
jasnil stvari. Naselja namreč ne prese­
gajo 2500 metrov. Od tu pa se razširja 
najbolj skrivnostna samota, kar jih 
poznam. Večkiat sem poskušal razumeti 
značaj te skrivnosti. Mogoče se niti ne 
razlikuje od samote v drugih pokrajinah? 
Vendar tega miru ni mogoče opisali. 
Opozoril sem že, da še ni noben slikar 
ali pisatelj iztrgal goram tega mamila. 
Zdi se, da so stvari, ki uidejo izraznim 
sredstvom umetnosti, kar ne zajame ne 
platno in ne papir. Ali je potem kaj 
čudnega, če se jaz čutim preslabotnega, 
da bi vse to izrazil?

Romunija ima še neizmerno leiav pri ob­
novi. Slika kaže, kako se mora ljudstvo 
drenjali, da pride na vlak. Vendar ne­
prestani napori najnaprednejših slojev 
romunskega naroda so dovolj trdno za­
gotovilo, da bodo v najkrajšem času 

odstranjene vse posledice vojne
Foto: I. France

Splavarji izpod Karpatov

Romunski pisec Michael Dard 
opisuje lepoto svoje dežele, njegov 
opis nam pokaže neizmerno ljube­
zen romunskega ljudstva do svojih 
planin.

Ce komu pripovedujemo o Romuniji, 
«e mu najprej predoči niz spominov o tej 
deželi iz šolskih knjig: Donava, velika 
In blatna reka, ki meša v svojem naročju 
zemljo, v kateri se zrcalijo potopljeni 
gozdovi in pašniki s čredami, kjer se 
vrstijo speči otoki in jo obkroža paradiž 
ptičev. Vendar se v resnici dozdeva, da 
ta barv» biserov in bisernih metuljev, 
pomešana s sivino bivolov, ki stegujejo 
svoje vratove nad vodo, še vedno spi 
prvotno spanje. Zdi se, da je ta zemlja 
še nedotaknjena od človeške roke. Niso 
je zaman občudovali otroci v šolah. Ta 
vtis je resničen, kar radi potrdijo ro­
munski prijatelji.

In vendar .. . In vendar Donava obse­
ga le ozek pas v romunskem življenju; 
vsekakor mnogo ožji v duševnem in fol­
klornem življenju Romunov kot v gospo­
darskem življenju dežele. Zgodovinska in 
duševna os Romunije so Karpati. Tu se 
je ohranila romunska narodnost pod tu­
jim gospostvom najbolj čista, od tu so 
izšli v XIX. stoletju apostoli preporoda 
te dežele, tu so začetki po besedah g. 
Martone znajstarojše politične formacije, 
ki sodijo med prve kali podonavskih kne­
ževin«.

Dolgo časa so bili Karpati proti vsa­
kršnemu pravu samo meja. V tem je 
morda vzrok, zakaj jim ni niti v lepo­
slovju, niti v znanosti pripadlo pravilno 
mesto, študij o Romuniji se je namreč 
pričei vedno ob vznožju karpatskega 
južnega pobočja, medtem ko študij o 
Madžarski vedno ha vznožju njegovega 
severozapadnega pobočja, če torej tujci 
me bi obiskovali Karpatov, bi jih Romuni 
še sedaj bore malo poznali in bi tedaj 
ime podonavski kneževin dobro ozma: 
tevalo lego prostrane romunske dežele.

Ni pa mirralo mnogo časa, ko so se 
združili Romuni z obeh strani Karpatov. 
Počasi so spoznali njihovo lepoto, kaj­
ti v resnici so to občudovanja vredne 
planine. Vendar mi pestrost tega gorovja 
skoraj jemlje pogum pri njihovem opiso­
vanju.

če pogledamo z Bustenija v dolino 
Prahove ah z Dihama nad Predealom na 
zidovje navpično nad Bueegom,. opazimo 
strašno vrtoglavo alpsko steno kjer kot 
prapori vihrajo ledeniki s šamonija. Toda 
Še višje je visoka planina široka in gola, 
stroga in žalostna, kjer tuli burja s svo-

r jadikovanjem. To je inačica klasičnim 
enoličnim slemenom Jurc.

Od tu sc podaljšuje gorovje Fagaras 
Z mnogimi slapovi, kjer gospodujejo 
divji kozli in ptiči. Podobno je bern­
skim Alpam. Ko sem se spenjal na Ra- 
lejo, sem spoznal obliko skal, podobnih 
kruhu iz sladkorja, kakor na Polinezijskih 
planinah. Pri vrhu pa se oklepajo obeh 
strani okrogli ledeniki, njim siede dolgo­
časne puščave iz kiklonskih sten, ker 
spominjajo na najgrozovitejše čeri na 
Himalaji.

In zopet v deželi Molzi srečamo pa­
stirje na ljubki pogorjih, oblečene v dol­

Pogled na gorovje Fagaras Foto: R. r.

ge srajce iz daškega platna, ki vihrajo 
okrog belih, tesno ob meče otesnjenih 
hlačah, kako trobijo v dolge rogove. Ali 
nas ne spominjajo te mile in razgibane 
oblike, ti kodravi ovni na cvetočih paš­
nikih, ti bučeči hudourniki na najprijaz­
nejše precide Alp? In ali niso stene nad 
njimi podobne apnenim flavtam, ki se 
dvigajo navpično kakor ogromne orgle 
in kronajo travnata pobočja kot čudovi­
te skupine Dolomitov? A o banatski 
gmoti, niti o prastari deželi Maramnres, 
niti o verigasli Bukovini na jugu, niti o

Bcsarabec, prebivalec dciclc ob izlivu 
Dnjeslra, ki se je po sedanji vojni pri­
ključita k materni zemlji — k sovjetski 
Ukrajini. Foto: R. r.



TRIKRATNI HEROJ SOVJETSKE ZVEZE, LETALSKI GARDNI POLKOVNIK
ALEKSANDER POKRIŠKIN:

KRILATI LOVCI
IV.

Operacije r.a Krimu so prinesle naše­
mu polku nove zmage. Tukaj je bila na­
ša poglavitna naloga uničevati sovražne 
bombnike. Ta naloga je hkrati naravno 
določala tudi našo taktiko. Pri pilotih 
lovcih mora taktika vedno ustrezati po­
glavitnemu cilju, ki si ga zastavijo. Ta 
cilj pa je tem jasnejši, čim globlje pro­
dre v letalca misel, da mora odločno 
podpirati armado na zemlji. Tesno po­
bratimstvo v orožju med »zemljo« in 
»nebom« je prvi pogoj uspeha.

Nemci torej poskušajo preprečiti ta 
stik med »armado« in »letalom« s svo­
jimi bombniki. Zaključek je jasen: da 
najučinkoviteje podpremo sile . na kop­
nem, je treba, da naši lovci uničijo čim- 
več sovražnih bombnikov.

Pri analizi borb z bombniki si velja 
zapomniti, da ima sovražnik navadno 
pri teh operacijah številčno prednost* 
Zakaj je tako? Saj smo že daleč od ča­
sov, ko so imeli Nemci več letal kakor 
mi'. Kako je torej to? Vsa reč je. docela 
preprosta in naravna. Vsa množica na­
ših lovcev ne more kar po cele dneve 
»viseti« nad bojiščem in trošiti brez haska 
svoje gorivo in motorje. Načelniki sku­
pin pošiljajo patrulje, ostanek lovskih le­
tal je pa v rezervi na letališčih; pošiljajo 
jih v borbo po potrebi, za pomoč letal­
cem, ki so se prvi spustili v boj. Potre­
ba napadanja močnih nemških bombni- 
ških skupin z razmeroma šibkimi silami 
zahteva, da je patrulja odločna, okretna 
in drzna.

Drzen napad — to je eno izmed načel 
borbe proti sovražnim bombnikom. Nji­
hove bojne formacije so razvrščene ta­
ko, da ’ omogočajo strelcem »pometati« 
vso okolico. Formacija lovcev je razvita

* To ugotovitev je treba danes razu­
meti v preteklem smislu! (Op. prev.)

v širino in globino zaradi svobode ma­
nevriranja, medtem ko se bombniki stis­
nejo v »ognjenega ježa«. Streti lega »je­
ža« pa ni lahko, če lovec ne bi bil po­
znal mrtvih oglov bombne formacije, to 
je najmanj ali pa sploh nebranjene sme­
ri, se nikakor ne bi mogel približati 
bombniški skupini; če pa se držiš na ve­
liki razdalji, ne boš dosegel kdovečesa. 
Treba je torej z neubranljivim napadom 
razbiti bombniško formacijo, uničiti čel­
no letalo, skupino spraviti s smeri, sejati 
zmedo med posadkami ter se potem lo­
titi vsakega letala posebej.

To, kar vam bom zdajle povedal, se je 
zgodilo med neko važno letalsko bitko, 
ko so naše enote napadale nemške utrd­
be na Moločnaji. Nemci so se zagrizeno 
branili. Vse, kar se je rešilo po polomu 
v Doneškem bazenu, se je zbralo v Se­
verni Tauriji. Tod so se zakopali in se 
besno upirali naši ofenzivi. Njihove pro­
tinapade so podpirale močne skupine 
bombnikov. Pomanjkanje »Messerschmit­
tov« je prisililo nemško bombno letal­
stvo v obrambo. Močne skupine »Junker- 
sov« in »Ileinklov« so se sicer dvigale v 
zrak, toda so letale v strnjenih »zbitih« 
formacijah, ki jih je od vseh strani va­
roval lastni ogenj. Nemški taktiki na­
sproti smo postavili neubranljive napade 
naših lovcev.

Okrog poldneva smo se dvignili. Kli­
calo nas je bojišče.

Dzusov nam je dal razumeti, da gre 
za zelo važno bitko. V njegovem glasu 
je bilo čutiti celo nek določen nemir — 
ali ne bomo v sramoto gardnemu polku? 
Sporočil sem na KM*:

»Razumem! Izpolnil bom svojo nalo­
go. ..«

Naša naloga: najti in preprečiti akcijo 
novi skupini nemških bombnikov. V tem

* Komandno mesto (op. prev.)

m  ' ’
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»Lavočkin 5« je obračunal z Messerschmittom »Me 109-G1«..S

IZ INDORINE
— Hej Marijana, ti si se vendar prva borila za svobodoI
— Eh, to je bilo davno, pa sem na lo že pozabila.. , (20. oktober.)

Karel Destovnik  —  Kajuh:

Tri pesmi (Iz pesniške zapuščine) 

PISMO IZ INTERNATA OR HIŠNI PREISKAVI
Vse dni smo med sive zidove ujeti, 
med šolske klopi in uradne obraze, 
med svele podobe in razne ukaze . . .  
težko, pretežko nam je tukaj živeli.

Tam zunaj pri vas so trpljenje in boj, 
tovarne in polja in ritem življenja, 
tam zunaj bijo se ljudje za obstoj 
in pesmi so tamkaj in čudežna vrenja.

A tu govorijo o drugih rečeh: 
o zvezdah in krajih nam tu govorijo . . .  
O trenju tam zunaj in živih ljudeh 
pa vselej skrivnostno molčijo . . .

NENAPISANO PISMO IZ TEČE
Pozno je že, a jaz ne morem spali.
Skoz majhno lino gledam v pusto noč, 
zajelo, kakor jaz, v tqrnan obroč 
in mislim naie, moja dobra malil

Samo za en, en sam večer, 
bi rad glavo na prsi ti položil.
Spel kakor včasih bi ti rad potožit. 
Razkril ti žalost vso in svoj nemiri

O, mama, če bi davi tu biki, 
ne veš, kaj vse so delali z menoj, 
iz ust mi kri je bruhala na Ila . . .

O, mama, če bi davi lu bila, 
bi moj krvavi obraz v dlani zajela 
in Uho, tiho pesem mi zapela.

S solzami
v očeh

sem
Cankarja

čital.
Nisem

ga čital, 
pil

sem ga, kakor otroci, 
ki materam

pijejo
mleko

iz prsi.
Sin moj,

žandarji
so spet prišli

preiskovat.
Odložil sem knjigo

z obraza so solze
kapljale

na njo.
O, saj ni nič hudega, mama!
Žandarji

so v skrinjah
iskali,

v predalih
iskali

in v knjiaah.
Stran,

gobavci,
proč

od teh mojih svetinj! —
bi zakričal.___________ Z J

sektorju je bil zrak dobesedno prcnasi- 
čen z letali obeh nasprotnikov. Vrhu 
tega je bila v zraku še čudna megliča­
sta sopara, ki bi kmalu izjalovila to 
spomina vredno borbo.

V daljavi smo zagledali veliko skupi­
no letal, ki se je stopnjasto razvrščala 
po višini. Pognali smo se naprej, da bi 
udarili čelno zviška. Toda nenadoma se 
me je polastil dvom; ali niso to morda 
naša lastna letala? Zaradi velike hitrosti, 
zaradi zgolj čelnega risa letal pred seboj 
in zaradi slabe vidljivosti, je bilo na da­
ljavo skrajno težko razločiti konstrukcij­
ske podrobnosti.

»Ne streljajte!« sem ukazal svojim so- 
letalcem. Toda v tem trenutku sem na 
ves glas zaklel. Črni križ z belim robom 
se je jasno zasvetil na krilih letal. Za 
strel je bilo že prepozno, kajti v tre­
nutku smo se znašli nad Nemci.

V tem primeru pa nam je prišla zelo 
prav nagla, rezka pilotaža. Nenaden za­
voj — in evo nas za sovražnikom in nad 
njim. To je bilo sicer nevarno, ker bi 
nas sovražni strelci lahko dosegli. Toda 
zanesel sem se na nenadnost manevra. 
In zares se je vse dobro končalo.

»V napad!«
Pognali smo se na skupino bombni­

kov. Strojnični in topovski izstrelki so 
ustvarili pred nami nekaj kakor nepre­
bojno steno. Toda štirje lovci so trdo­
vratno napredovali. Silhueta čelnega le­
tala se je odzrcalila v mojem vizirju. 
Pritisnil sem na gumb. Rafal! Rafal! In 
še eden! V istem trenutku se pred me­
noj vse vname. Motor, kabina, trup in 
krila se silovito stresejo To je čelno 
nemško letalo, katerega je razneslo v 
hipu, ko sem ga preletel, čisto po golem 
naključju sem z letalom vred ostal nepo­
škodovan.

Eksplozija čelnega letala ter uničenje 
več drugih — vse to je dezorganizlralo 
nemško skupino. Zdaj je šlo za to, da 
stopnjujemo to zmedenost do panike. Od 
spodaj navzgor smo napad ponovili. 
Vnelo se je še več drugih Nemcev; tisti, 
ki so se rešili, pa so jo ubrali nazaj.

V slušalkah sem zaslišal Dzusovljev 
glas:

»čestitam! Komandant vam pošilja svo­
jo zahvalo!«



Potekel je dan, potekel je drugi, tretji. Naokoli je bilo vse tiho in mirno. 
!n vas, zaposlena s poljskimi deli, je pozabila na Nemce. Še Semjon ni več 
mislil nanje. Vsa štiri vojna leta ni 'niti enkrat videl Nemcev od blizu kakor 
treba in sî  nikakor ni mogel misliti, da bi se lahko na lepem pokazali tu v 
vasi. To bi bilo kar neverjetno. Ne. Ljudje so kar po nepotrebnem dvignili 
vik in krik. Gotovo  ̂ bo tudi to nekako minilo. Pomlad se je lepo razvijala. 
Tik pred veliko nočjo je Semjon posejal žito in zasadil vrtiček, nakar je še! 
prvikrat spat k Sonji. Šega mu je dajala pravico do tega. Tu ne bi niti sam 
podpraporščak mogel nasprotovati.

Nevesta je brž sezula svojemu zaročencu škornje, nakar sta legla na peč 
in se pokrila s težko belo odejo, podloženo s črnim ovčjim kožuhoffl.

Sonja je naslonila glavo na izproženo Semjonovo roko, položila pesti na 
njegova trda prša in zamrla, ko je prisluškovala, kako mu bije srce.

On pa se niti dihati ni upal.
Ležala sta kakor brat in sestra, nedolžno objeta, in se v dehtečem S o ­

mraku šepetaje pomenkovala o svojem bodočem gospodarstvu in o svojih 
bodočih otrokih. Semjon si je želel sina. Ona pa je sramežljivo šepetala s 
suhimi ustnami Semjonu naravnost v uho:

»Bojim se.«
»česa neki, norica?«
»In če umrem?«
»Le zakaj bi umrla?«
»Kdo bi vedel? . . . «
»Nikar ne misli na to, saj se še nič zgodilo ni, ti se pa že vznemirjaš.«
»Čuj, Semjon, kako ga bova pa krstila? Po dedu Fjodorju ali kako?«
»Koga neki?«
»Nu, fantička!«
»Kakšnega fantička?«
»Najinega vendar!«
On se je tiho nasmehnil.
Sonjina mati je po šegi ležala za pečjo in je bedé varovala čistost te 

njune prve skupne noči. Prisluškovala je njunemu šepetu in že čutila na svojih 
rokah vnuka, zavitega v obilne povoje. Že je čula uspavajoče škripanje zi­
belke in je gledala okrogli otroški obrazek z noskom kakor grahovo zrno. 
Solze so jo ščegetale v nagubani nos, usekniti se pa ni upala, da ne bi pre­
plašila zaročencev.

XXIII. p o g l a v j e  
Smrtna obsodba

Minil je veliki post, minila je tudi pozna velika noč. Razkošna južna po­
mlad se je umikala poletju — po prašni cesti, ki je bila ob robeh obrasla s 
plevelom in bledikavo rožnatim cvetjem

In nato so lepega dne opazile ženske, ki so v zelenem žitu plele plevel 
in snet, v daljavi tri moške v sivih plaščih, s puškami na ramenih. Šli so proti 
vasi.

Ko so se približali ženam, ki so kar onemele od strahu in radovednosti, 
je eden izmed njih, ki je bil videti še najbolj umerjen in je bi! najbrž-najsta­
rejši, naslonil desnico k čepici brez ščitnika, čepica je bila podobna pogači; 
pobožal si je brke navšvic, sive kakor buba, napihnil debela lica in zabrundal 
z nizkim basom, kakor da bi govoril iz trebuha:

»Mo-oen!«
»Bok pomoč!« je vzkliknil drugi in snel z glave svojo pogačo z okroglo 

značko, majhno kakor pika.
Ženske so se kar zgrudile v žito, si z rutami pokrile glave in zbežale.
In preden so se tuji vojaki približali kovačnici, je že vsa vas vedela, da 

so prišli Nemci. Izza plotov in z vrtičkov, s klopi pred hišicami in s pragov 
so kmetje vzdolž vse vasi bolj radovedno kakor plaho ogledovali tri vojake 
Is čeladami, ki so jih imeli pripete k širokim pasom,

Nemci so šli po sredi široke vaške ceste, porasle s kuštravo poletno tra­
vico. Oblečeni so bili v tesne, nespretno sešite plašče, ki so bili vzad razpeti, 
obuti pa so bili v debele čevlje, ki so bili dvakrat sešiti.

Sodeč po zaprašenih, od ukrajinskega sonca že kar porumenelih čevljih, 
in po smrdljivih madežih pod pazduhami je bilo očitno, da so Nemci imeli 
za seboj že najmanj petnajst vrst.

Zdaj pa zdaj so se ustavili pri kakem dvorišču, nakar je starejši prislonil 
svojo debelo roko h čepici, nabuhnil lica in pevaje mrmral:

»Mo-oen!«
Nato je stopil drugi naprej, tisti, ki so ga Nemci po vsem videzu imeli 

za poznavalca ruskega jezika, in ta je dvignil iznad glave svojo pogačo in 
bodro vzklikal:

»Bok pomoč, gaspadar! Dobri den. Kako tu treba iskati vaški svet, prosim?«
Gospodar ali gospodinja ali ponekod gospodar in gospodinja skupaj z 

nekaterimi malčki golih trebuščkov, ki so se obešali materam za krilo, so str­
meli v goste molčd in radovedno.

Ko so še malce postali ob plotu, so Nemci odšli dalje.
Tako so v poldrugi uri vljudno obšli vso vas, dokler niso srečali starega 

* Ivasenka, ki je dvajset vrst naokoli slovel zaradi svoje izobraženosti in ve­
ščine, da je lahko o čemer koli pleteničil, dokler ni sobesednika zabolela 
glava.

»Kaj bi pa radi?« jih je ogovoril stari Ivasenko in ker je vedel, da se bo 
razpredel zanimiv in dolg pogovor, se je spretno naslonil s komolcema na 
plot: »Torej, gospoda, kaj bi radi? Radi bi zvedeli, kje je vaški urad, ali kar 
je eno in isto, vaški svet?«

»Tako, tpko,« je veselo prikimal poznavalec ruskega jezika.
»Le strpite se, preden se veselite,« je strogo pripomnil stari Ivasenko, ki 

ni imel rad, da bi mu kdor koli segal v besedo. »Vi boste imeli poslednjo 
besedo. Kaj bi torej radi?« je poučno nadaljeval in užival v mehkobi in le­
poti svoje govorice. »Vi bi radi, ali kar je eno in isto, vi se morate po vojaški 
naredbi zglasiti pri našem vaškem svetu. E, jaz vam pa lahko odgovorim le 
eno. Takšnega vaškega urada, ali kar je ena in isto, takšnega tako imenova­
nega vaškega sveta pri nas že od januarja meseca nimamo več. Zdaj me 
lahko vprašate: kje neki je ta urad, ali kar je eno in sito, toko imenovani 
vaški svet. Jaz pa vam bom na to takole odgovoril: ga ni! Ga ni več. Že 
davno ga ni več, ker je srečno odnesel parklje ali z drugimi besedami, ker 
so ga že januarja meseca razgnali, na njegovo mesto pa je prišel urad, ali

kar je eno in isto, ustanova, ki se zdaj ne imenuje vaški svet, marveč se zdaj 
imenuje Sovjet delavskih kmetskih in vojaških deputatov. Na vaški svet so pa 
že vsi pozabili. Tega niti ne omenjajo več. E, zdaj bi vi radi vedeli, kje le 
vaški urad ali, kar je zdaj taisto, Vaški sovjet. Na to vam morem le eno odgo­
voriti. *• !~ ne takoj, marveč po kratkem premisleku.

Nemci so poslušali in poslušali, nato pa — ne da bi čakali konca — pri* 
ravnali puške in oorinili dalje, vlačeč svoje težke škarpete po plevelu.

Stari Ivasenko je dolgo gledal za njimi, zaničljivo kimal z glavo, v očeh 
pa se mu je zrcalila huda užaljenost.

»Kar, kari Če so vsi tako pametni, naj kar sami iščejo. Naj! Bomo že še 
videli!«

Naposled so Nemci nekako prišli do Vaškega sovjeta.
Na strehi iz šašja, ob štorklji, ki je stala na eni nogi poleg svojega 

gnezda, so zagledali usločeno rdečo zastavo, ki je bila od sonca že močnO 
pobledela.

Očitno jih je to močno presenetilo, kajti najstarejši je dolgo zija! v za­
stavo, nato napihnil lica, visoko dvigni! obrvi in rekel z glasom iz trebuha: 

» O ! «
Nato so stopili v hišo.
V sobi se je kakor po navadi motalo precej sveta. Remenjuk je v svojem 

večnem dežnem plašču in kučmi, ki je ni snel ne pozimi ne poleti,' sedel ka­
kor po navadi za mizo in je z vodenelim črnilom skrbno načrtoval spisek 
o razdelitvi klembovskega kmetijskega orodja med nepremožne kmetovalce.

»Bok pomoč!« je nekoliko utrujeno pa vendar še vedno precej živahno 
vzkliknil poznavalec ruščine in snel svojo pogačo. »Dobri deni«

Ob teh besedah se je resno obrnil z obrazom v kot in se na široko po­
križal, ko je zagledal pisani novi moskovski lepak, na katerem je bil narisan 
pop, ki drži v rokah sito, polno jajc, spodaj pa sta bila zapisana stiha Dem' 
jana Bednega:

Ljudstvo na svetu • se brati — 
jaz ga želim obrati.

Nato je najstarejši izgovoril svoj trebušni »mo-oen« in položil na mizo 
papir, ki ga je potegnil iz notranjega žepa.

— Bitte!
— Izvolite, — je prevede! jezikoslovec.
Remenjuk je razgrnil že dobro omaščeni papir in je brez naglice pa glas 

prebral zahtevo načelnika cesarsko-kraljevskega zveznega oddelka, da je treba 
v roku treh dni spraviti v skladišče vojne intendanture 1200 pudov rži ali pše­
nice, 200 pudov svinjske masti, 3700 pudov sena in 810 pudov ovsa. Ako se to 
ne bo zgodilo, bodo krivce zaprli.

Po splošnem molku je Remenjuk zgrnil papir na četvero, šel joo pregibu 
s svojim nohtom, trdim kakor školjka, odrinil papir z laktom in pričaj na novo 
črtati spisek.

— Also? — je po daljšem premolku vpraša! najstarejši.
— Herr Unteroffizier — je prevedel poznavalec jezika: — kar pomeni po

rusko gospod unteroficir — hoče od vas, gospod, zvedeti odgovor za Herr 
oberlajtnant. _ _ ..

— Reci mu, da bomo brezpogojno izpolnili, — je ravnodušno odgovoril 
predsednik in je dalje slinil svojo cigareto.

Najstarejši je z odobravanjem prikimal, nato pa se je vnovič surovo 
namrščil, dvignil proti stropu svoj debeli kazalec in pretrgano izgovoril iz 
trebuha besedo:

— Aber ! . . .
— Ni treba dvomiti, — je rekel predsednik.
Nemci so se še malo obotavljali po sobi in vohljali po kotovih. Kazalo 

je, da bi se radi odžejali. Pa niso. našli vode. Nato. se je prevajalec vnovič 
pokrižal proti popu s sitom in prijateljsko rekel:

— Dobri deni Lahko noč!
Nato so Nemci zapustili Sovjet; spremljali so jih nemi pogledi.



Užitna jerebika — citronovec, sadno drevo 
bodočnosti severnih pokrajinDomače ognjišče

VEZEN OVRATNIK 
S kor o vsaka izmed nas ima preprosto 

temno obleko, ki jo obleče, kadar gre 
v gledališče ali na kako prireditev. Tako

obleko zmerom lahko prenaredimo in 
prenovimo z malenkostnimi sprememba­
mi. Letos so na primer moderni dolgi, 
ozki izrezi. Kaj takega lahko napravimo 
pri vsaki obleki, tudi pri Caki, ki je 
imela prvotno visok, tesno ob vratu ta- 
prt izrez. Seveda učinkuje globok izrez 
nekoliko prazno, če nimamo lepega na­
kita ali koravd okoli vratu Pomagamo 
si tako, da obrobimo izrez z ozkim be­
lim ovratnikom. Morda imamo doma v 
predalu kako krpo bele svile ali platna 
ali pa staro bluzo, ki nj več za nobeno 
drugo rabo, nego da jo razreiemo in 
napravimo iz nje primeren ovratnik 
Ovratnik bo tem lepši, če ga Izvezemo, 
morda z drobnimi zopčki, ki jih lahko 
damo napravili tudi s strojnim veze­
njem, saj marsikatera izmed nas nima 
časa, da bi se s tem sama ukvarjala.

NEKAJ NASVETOV ZA GOSPODINJE
Pogosto vas zebe In pravite, da ste 

malokrvnl. S krvjo je vse v redu; zebe 
vas, ker ne dihate pravilno. Torej je 
treba temeljito in globoko izdihniti, nato 
krepko vdihniti zrak To razgiba vsp no­
tranje organe in poveča množino kisika 
v krvi. (Kadar greste na Izprehod, va­
dile!) .

Ne veste kaj bi skuhali? Tudi taki 
dnevi so, ko se težko spomnimo kaj no­
vega. Danes na primer zelenjadno juho 
(nekaj poparjenih, sesekljanih suhih gob 
zelo izboljša okus) in močnato jedi ki je 
enostavna in prav dobra; iz moke in 
vode — napravimo tekoče, a ne redko 
testo, dodamo malo pecilnega praška in 
žlico olja in v mešano testo zelo tanko 
narezane jabolčne rezine. Zmes zlijemo 
na pekačo, v katero smo dali dobro na­
meščen papir in pečemo v vroči pečici. 
Ko je pečena, jo potreseno s sladkorjem 
in takoj serviramo.

•

Ob hladnem vremenu ne smemo nikoli 
nositi pretesnih čevljev In rokavic. Ne­
ovirana cirkulacija krvi je prvi pogoj, da 
se prilagodimo temperaturi.

•

Sol Je najvažnejša tn prvenstvena za­
čimba. Kadar delate močnate jedi, tudi 
prav sladke, ne pozabite tega jo dodajte 
noževo konico soli. Izboljša okus.

•

Aluminijasta posoda postaja črna tn ne 
veste zakaj? Ker jo umivate v vodi, ka­
teri ste dodali sodo. Umivajte aluminij 
vedno brez sode!

•

Napravili ste sirove štruklje tn nekaj 
sira vam Je ostalo. Kako bi ga najbolje 
porabili? Enostavno: namažete str na 
kruhove rezine, potresete s fino seseklja­
nim! orehi in lahno popoprate — sendvi­
či so gotovi, manjka samo še čaj!

OTROCI MED SEBOJ
Opazujte pri priložnosti svoje otroke, 

pri igri recimo Starejši brat nagaja mali 
sestrici in vi vzamele to za šalo. Opazujte 
ju večkrat in videli boste nagajanje po­
časi dobiva grobe oblike, če ne posežele 
vmes. In prav lahko nastanejo neprijetne 
posledice, ker spričo bratove tiranije trpi 
samozavest dekletca.

•

Ni lahko navaditi na red otroka, ki 
pusti vse igrače razmetane in pri tem ne 
zaleže nobena beseda. Vendar ne naredite 
usodne napake in ne čakajte na to, da 
se bo otrok v šoli naučit reda. Vse mora 
pospraviti sam, kar je razmetal, bodite 
dosledni in verjetno boste več dosegli z 
doslednostjo kot s palico, ki ni primerna 
kazen. Tudi na red se otrok navadi, a 
najboljša vzgoja Je vzgled. Če imate sa­
mi okoli sebe često razmetano, ne priča­
kujte od otroka, da bo sredi vašega ne­
reda pospravljal svoje igrače.

•

Veliko se govori In piše o kaznovanju 
otrok In vkljub temu marsikdo ne ve pre­
prostega pravila- velike kazni ne dosežejo 
svojega namena, temveč take, ki ne izo­
stanejo.

V zadnjih letih so pričeli na češkem 
saditi užitno jerebiko. Ime sladkoplodna 
jerebika ni pravilno, ker niti sad užitne 
moravske jerebike ni sladak, marveč je 
sladko-kislastega okusa, sad navadne je­
rebike pa je zelo grenak.

Kdor je imel priložnost obiskati avgusta 
ali septembra mesto Blatno na češkem in 
si ogledati tamkajšnje nasade, si je lahko 
natančno ogledal izbor drevja in grmovja, 
ki dajejo vitamin C. Ta izbor je bil po­
sajen pred 15 leti. Vsakega obiskovalca 
zlasti preseneti nekaj sto vrst vrtnic, ki 
rode sad, podoben majhni pomaranči, da 
človek ka^ ne more verjeti, da je to plod 
vrtnice. To sadje je različnih barv, od 
svetlo oranžaste do temnordeče, je raz­
ličnih oblik in okusov. Je pa tu še cela 
vrsta različnega grmovja in drevja, ka­
terega sadovi vsebujejo vitamin C. Tako 
na primer Mičurinova ananasova aktini­
dija, ki pa na planem rada pozebe. Da­
lje; Mičurinova bogatoplodna črešnja, ki 
je konec avgusta kar preobložena s kras­
nim sadjem in je .vrhu tega zelo utrjena 
proli mrazu, da skoraj nikdar ne pozebe. 
Pravo presenečenje pa so šliri vrste jere­
bike — sadnega drevesa bodočnosti.

Posajene so bile pred 15 leti in rastejo 
ves čas popolnoma zdrave, nepòzeble, ne­
pokvarjene od bolezni in škodljivcev. Ne 
zahtevajo nobene pomoči, nobenega ne­
govanja, pa vendarle rastejo lepo, za­
stavno, imajo goste krošnje in dajejo 
mnogo sadja. Jagode so velike kakor ost- 
heimske višnje.

Prva je Mičurinova granatova jerebika. 
Sad je sladko-kislastega okusa, ki sploh 
ne pogrenil To je križanka navadne je­
rebike z glogom.

Druga vrsta, še mogočnejše in gostejše 
rasti, je tudi ruskega izvora. Jagode so 
nekaj večje kakor jagode užitne morav­
ske jerebike. Izmed vseh užitnih jerebik 
ima ta največ vitamina C (100 g jagod 
ga vsebuje 100—110 mg).

Tretja vrsta ima slabšo krošnjo ter 
manj sadja, jagode so manjše in sladko- 
kislastega okusa.

Četrta vrsta je že omenjena užitna mo­
ravska jerebika, ravne rasti, vendarle ne 
tako razvejena (100 g jagod ima 70—80 mg 
vitamina C).

Sadje teh jerebik lahko imenujemo ci­
trone naših severnih pokrajin, zlasti pa 
Slovenije. Pa jih lahko cenimo še bolj 
kakor navadno citrono. 100 g citrone vse­
buje vsega 60—80 mg vitamina C. Vita­
min C užitnih jerebik je tudi bolj trpe­
žen. Medtem ko se vitamin C navadne 
citrone kvari že v nekaj dneh, pa vita­
min C naših jerebik vzdrži več mesecev, 
čeprav je steklenica načeta. 100 kg citro­
ne da 38—401 soka, 100 kg jerebikinib

jagod pa da 45—50 litrov soka. Koncern 
trirani sok jerebike vsebuje tudi več vi­
tamina C, namreč: 200—300 mg"/o.

Že pred prvo svetovno vojno je bila 
zdravilna vrednost ruskih užitnih jerebik 
dobro znana po vsej Rusiji. Tamošnje 
tvornice za predelavo sadja so izdelovale 
in razpošiljale majhne, ljubke, lepo opremi 
ljene škatlice z jagodami užitnih jerebik, 
ki so bile zasute s sladkorjem v prahu. 
Znane so bile tudi izven ruskih meja kot 
posebno cenjen zakusek.

Po vsem svetu je znano geslo: Vsaj eno 
jabolko dnevnol Kmalu pa bomo skovali 
novo geslo: Otrokom vsak dan nekaj s 
sladkorjem posutih jerebikinih jagod, ki 
so najbolj zanesljivi dobavitelji naravnega 
vitamina C, tako potrebnega otroškemu 
telescu.

Listje navadne jerebike je dober nado­
mestek kitajskega (ruskega) čaja. Listje 
užitne jerebike nima skoraj nič strojil (ta­
nina) ter skupno z listjem japonske ku­
tine dé izvrsten čaj, ki ga noben stroi 
kovnjak ne bo razločil od pravega kitaj­
skega (ruskega) čaja. In če ga ne pustimo 
predolgo vreti, vsebuje tudi nekaj vita­
mina C (100 g listov vsebuje od 50 do 
80 mg vitamina C).

Jerebika raste povsod, tudi na najslabši 
zemlji, na granitni skali, ki nosi samo 
nekaj malo prsti. Pozimi in pomladi lahi 
ko stojijo korenine popolnoma v vodi in 
čeprav je poleti zemlja spet suha in raz­
pokana. Tudi gnojiti ni treba. Vendar je 
treba paziti, da se naravno stanje hrai 
nilnih snovi v prsti vzdržuje enakomerno, 
kar je lahko doseči takole: na zemljo 
okrog drevesa — čez obod krošnje — na­
ložiš 10 do 20 cm visoko plast stare sla­
me, tudi ostankov od repice ali maka ali 
stebla sončnic, nakar to plast vsako leto 
izpopolniš na prvotno mero. Potem nt 
potrebno niti lopatenje, niti drugo rah­
ljanje zemlje.

Ko bomo imeli dovolj mladih jerebik, 
dajmo vsaj po eno v vsak sadovnjak, v 
vsak vrt. Kdor že ima navadno jerebiko, 
lahko nanjo cepi užitno. Pri ruski jere- 
biki Je uspeh zanesljiv in v enem letu 
dobiš sadno drevo. V mrzlih legah in do­
linicah, kjer drugo sadno drevje ne uspe­
va, je priporočljivo posaditi užitno jere­
biko ob cestah in poteh. Zajci ne glodajo 
skorje jerebik, tako da tudi s te strani 
ne grozi škoda in skrb.

Za naše pionirje m ostiček I. Vasilenko

Griša in Dima sta živela v isti ulici, v soseščini drug na­
sproti drugemu. Prejšnje čase sta tičala vedno skupaj, nato pa 
sta se sam bog vedi zakaj sprla in se zasovražila. Stopil je 
Griša na prag svojega doma in vpil čez ulico:

»Hej, tepec, ali vidiš?«
In mu je pokazal zijala.
Dima je odgovoril:
»Koliko pa je vas ščurkov na kilogram?«
In je prav tako pokazal tovarišu osla.
Večkrat so ju skušali šolski tovariši zbogati, toda vse za­

man, — bila sta kar prehudo sprta. Naposled sta začela drug 
drugega obmetavati čez ulico s kepami blata.

Nekoč se je vlila silna ploha. Ko je neurje pojenjalo, je 
posijalo sonce, toda vsa cesta je bila zalita. Ljudje, ki se jim 
je mudilo čez cesto, so hodili vzdolž ceste, čofotali z nogami 
po vodi in voda je kar drla.

Griša je prišel iz hiše in stal na pragu. Presenečen opazi, 
da je pritekel na cesto Dima, držeč v roki precejšen kamen.

»Aha,« — je pomislil Griša, »ti pa kar s kamnom? Dobro!«

Brž je pohitel s praga na dvorišče, poiskal opeko in spet 
pritekel na ulico, pripravljen na bitko. Toda Dima ni zagnal 
kamna, marveč je stopil na cesto in položil kamen v vodo. 
Položil ga je in preizkusil z nogo, ali drži, nakar se je vrnil v 
hišo. Kamen je obležal v vodi kot neznaten otoček in okrog 
njega se je penila voda.

»A tako,« je pomislil Griša, »opeka ni slabša od kamna.«
In je položil svojo opeko v vodo.
Že je Dima prinesel drugi kamen. Pazljivo je stopil z nogo 

na prvi kamen in položil drugega v vodo v isti črti z Griškino 
opeko.

Tedaj je prinesel Griša kat tri opeke skupaj.
Tako sta fantiča gradila prehod čez cesto in se bolj in bolj 

približevala. Ljudje, ki so stali na eni in drugi strani ceste, so 
ju občudovali in se jima smehljali.

Lej, med poslednjo opeko in poslednjim kamnom je bilo še 
korak razdalje. Tedaj sta si dečka pogledala iz oči v oči in 
Griša je rekel:

»Jaz sem pa dobil želvo, imamo jo na dvorišču. če  hočeš, 
ti jo pokažem.«

In sta odšla na dvorišče. (»Murzilka«, Moskva)



RADIO
SPO RED  R A D IA  L JU B L JA N A , 

M A RIBO R IN  SLOVENSKO PR IM O R JE  
(na. va lu  56» m in 449 m) 

od 18. jiam uarja do 24. ja n u a r ja  1947.

Sobota, 18- ja n u a r ja
6.30 K oračnica. D n ©vrni »pored. Iz  na- 

Sih časopisov; 6.45 Z abavna g lasba; 7 
Jfcusk-i teča j D ru štv a  za ku ltu rno  sodelo­
v a n je  Slovenije s Sovjetsko zvezo (16 
lek c ija ) ; 7-15 Ruske narodne pesmi; 7.30 
Napoved časa , vesti in ra d ijsk i koledar; 
7.45 L ahka g lasba; 12-30 Napoved časa in 
po ro č ila ; 12.45 L ahka g lasba, m ali og la­
si in objave- 13 G lasbene slike in in te r­
m ezzi; 13-30 N aša e le k tr if ik a c ija  in n je ­
ne naloge; 13-45 Iz  o pernega sveta; 14-30 
N apoved časa  in po ročila ; 14.45 Sloven­
sk e  narodne pesm i poje Tone Petrovčič, 
n a  harm oniko sp rem lja  A vgust S tanko; 
18 R adijsk i dnevnik ; 18.15 Ruske narodne 
pesm i, poje F jodor Š a ljap in ; 18-25 Ščur: 
M inute  danes — ali dnevi pred 200 le ti 
(Poučna oddaja  za m lad ino  in p io n irje ); 
18-45 Ig ra  ple>nl o rk este r  R adia L ju b ­
l ja n a  pod vodstvom  B. A dam iča; 19 Go­
spodarske uredbe v lade F L R J (Prenos 
iz B eograda); 19.15 N apoved časa in p o ­
ro č ila ; 19-iü Lahka g lasba , m ali oglasi 
in  objave; 19-45 P ogovor s poslušalci; 
20.15 F. S chubert: S im fo n ija  v H-molu 
(»Nedokončana«) 20-40 U m etne in narodne 
toesmi poje Slovenski s in d ik a ln i kv in te t;
21 30 veselih m inu t; 21.30 L ahka g lasba;
22 P renos ves ti Zvezne posta je  iz Beo­
g ra d a ; 2215 P lesna g la sb a  do polnoči; 24 
K onec oddaje.

N edelja, 19. ja n u a r ja
8 J u t r a n j i  koncert; 8.30 Napoved časa  

in  poročila; 8-45 Ig ra jo  godbe na p ih a la ; 
9 S in d ik a ln a  u ra ; — N aši ud arn ik i bodo 
zborovali, Občne zbore podružnic dobro 
p rip rav im o , N aša nova po t knjižne trg o ­
v ine. N aša socialna zakonodaja  (I. del); 
9.20 F. S chu b ert: G odalni k v in te t; 10 
B ruokner: V I. S im fo n ija  v D -duru; 11 Iz 
s la v n ih  dni naše borbe za svobodo: Od­
lom ki iz spom inske k n jig e  X III . pro le­
ta rsk e  d iv iz ije ; 11.30 Po slovanskem  sv e­
tu ;  12 Pesm i in p lesi jugoslovansk ih  n a ­
rodov; 12.30 N apoved časa  in poročila; 
12-45 L ahka g lasba , m a li oglasi in o b ja ­
v e ; 13 Pol u re  z naše najm la jše  poslu ­
ša lce ; 13-30 K ar si kdo želi; 14 30 N a­
poved časa in  po ro č ila ; 14-45 Samospeve 
po je  V. H eybalova, p r i  k lav ir ju  sp rem ­
l j a  M itja  Zebre 15 R ad ijsk o  nedeljsko 
popoldne (Podrobni spored  g lej v n ed e lj­
skem  časop isju ); 18 J .  B rahm s: S onata  
$a violončelo in k la v ir  v E-molu. Izv a ja  
A. Ja n ig ro , p ri k la v ir ju  sp rem lja  M. 
Lipovšek; 18.30 R a d ijsk i dnevnik; 18-45 
L a h k a  g lasba , m ali og lasi in objave; 19 
P renos zunan je  p o litičn eg a  preg leda iz 
B eo g rad a ; 19.15 N apoved časa in p o ro ­
č ila ; 19 30 P renos iz opere; 22 Prenos 
Vesti Zvezne p o sta je  iz Beograda; 2215 
V plesnem  ritm u  do polnoči; 24 Konec 
oddaje .

Ponedeljek, 26. januarja
6-30 K oračnica. D nevni spored Iz  na­

š ih  Časopisov; 6 45 Zabavna g lasb a ; 7 
Ju tra n ja  koncert; 7.30 Napoved Ča«a. po­
ročata in ra d ijsk i koledar; 7.45 Pesmi 
slovansk i h narodov; 12-30 N apoved časa 
ln  poročil?: 12 45 L ahka g lasba , m ati 
og las i in objave; 13 Po slovanskem  sve­
tu ;  13 30 F izk u ltu rn i preg led ; 13.45 U ver­
tu re  na  p loščah; 14 R uski teča j D ruštva  
za k u ltu rn o  sodelovanje S lovenije s So­
vjetsko- zvezo (16 lekcija); 14.15 Pojo ru ­
sk i zbo ri; 14-30 Napoved časa in poro­
č ila ; 14-45 Slovenske narodne pesmi poje 
D ana R očnikova, na  harm oniko sp rem lja  
A v g u st S tanko; 18 Radio dnevnik ; 1815 
N a k ita ro  ig ra  K are l H ladkv; 18-30 Skle­
p i V I. p lenum a C entralnega sve ta  LM J; 
18-45 G lasbene slike; 19 Gospodarske 
u redbe v lade F L R J (Prenos iz B eogra­
da); 19,15 Napoved časa Ln poročila; 19.30 
L ah k a  g lasba , m ali oglasi in objave; 
19.45 Iz  pesmi Sim ona Je n k a ; 20 Uvod v 
sim foničn i koncert; 2010 P renos sim fo­
n ičn eg a  koncerta  o rk estra  R ad ia  L ju b lja ­
n a  iz unionske dvorane pod vodstvom  S- 
H u b ad a . Sodeluje v iolončelist Anton J a ­
n ig ro ; 22 Prenos vesti Zvezne posta je  iz 
B e o g rad a ; 2215 Iz del A. R ousolla; 23 Ko­
nec oddaje.

Torek, 27. ja n u a r ja
630 K oračn ica. D nevni spored. Iz na­

š ih  časopisov; 6 45 Z abavna g lasb a ; 7 
R usk i teča j D iu štv a  za k u ltu rn o  sode­
lovan je  Slovenije s Sovjetsko zvezo (16 
lek c ija ); 7.15 Ruske narodne pesm i; 7-30 
N apoved časa, poročila in rad ijsk i ko­
led ar; 7.45 L ahka g lasba; 12-30 Napoved 
časa in poročila; 12-45 L ahka g lasba, 
m ali og lasi in objave; 13 B ale tna in 
o p ere tn a  g lasba; 13 30 P roučujm o naše 
zakone; 13.45 Ig ra jo  v iolinski v irtuoz i; 
14 Pojo F a n tje  na  vasi; 14 30 Napoved 
časa  in poročila; 14-45 I. S ibelius: F inska  
A rb es: Noč v A ra b iji;  18 R ad ijsk i dnev­
n ik ; 18-15 Pesmi narodov Sovjetske zve­
ze; 18.40 K onstan tin  Sim onov: Leninov 
re d ; 19 S rtsk e  narodne pesmi ig ra ta  na 
k i ta r i  P avlovič in Jovanovič; 19.15 N a­
poved časa in poročila; 19-30 Lahka 
g la sb a , m ali oglasi in objave; 19-45 J e ­
zikovni pogovori; 20 Lahka g lasb a ; 20 30 
V io lin sk i koncert K arla  R upla, p ri k la­
v i r ju  sp rem lja  Pavel Šivie; 21 M oliere: 
U čene ženske — IV . d ejan je  (Izvaja jo  
č lan i SNG) 21-30 F rancoska  sim fonična 
g la sb a : G. F a u re : Peleas in M elisanda — 
sim fonična  pesnitev . C. D ebussy: Noc- 
tu rn o  št. 1 in št. 2. V. d ’ ìn d y : F ervaal 

uvodna g lasba; 22 Prenos vesti Zvezne 
•p o sta je  iz B eograda; 2215 Ig ra  Plesni 
o rk es te r  R adia L ju b ljan a  pod vodstvom 
B. A dam iča; 22 45 L ahka nočna glasba; 
23. K onec oddaje.

Sreda, 22. januarja
6-30 K oračn ica Dnevni spored. Iz na­

š ih  Časopisov; 6 45 Zabavna g lasba; 7 
J u t r a n j i  koncert; 7.30 Napoved časa, po­
ro č ila  in rad ijsk i koledar; 7-45 Pesmi 
jugoslo v an sk ih  narodov; 12-30 Napoved 
časa  in  poročila; 12.45 L ahka glasba, 
m ali oglasi in objave: 13 Ig ra jo  cigan­
ski o rk e s tr i;  1315 K oroške riarmine poje 
m oški seksest iz B race; 13.30 Uspehi na­
šega gozd arstv a  v letu 1946. 13-45 Iz

opernega sv e ta ; 14-30 Napoved časa Ln 
poročila; 14.45 Oeške polke ig ra  na h a r ­
m oniko A vgust S tanko; 18 R adijsk i 
dnevnik: 18.15 Skladbe za violo in k la ­
v ir. Iz v a ja ta  S. Z alokar (viola) in J . Su- 
hadolnikova (k lav ir); 18 35 Ob 23. le tn i­
ci sm rti velikega L enina; 19 Samospeve 
ru sk ih  av to rjev  poje I. C ankarjeva, pri 
k la v ir ju  sp rem lja  Pavel Š ivic; 1915 N a­
poved časa  in poročila; 19-30 L ahka 
g lasba , m ali og lasi in objave; 19.45 
Z dravstvena u ra ; 20 K oračnice za sim ­
fonični o rkester; 2015 Slovenske um etne 
pesm i poje Slovenski sind ikaln i kv in tet; 
20.35 Drobež F ra n : S tan ovan jska  zad ru ­
ga  — uspeh naših  s ind ikaln ih  o rgan iza­
c ij; 21 S. R achm aninov: Quasi V ariazio­
ne iz »Elegičnega tria«. Izv a ja  M aribor­
ski trio  (T. P o ljanec , O. B ajde, R. K la­
sinc); 21-20 P este r spored lahke in plesne 
g lasbe; 22 P renos vesti Zvezne postaje iz 
B eograda; 22 15 R uski tečaj D ruštva  za 
ku ltu rn o  sodelovanje Slovenije s Sovjet­
sko zvezo (16 lek c ija ); 22.30 R eproduci­
ra n  nočni koncert; 23 Konec oddaje-

Četrtek, 23. januarja
6.30 K oračnica. D nevni spored. Iz na­

ših  časopisov; 6 45 Z abavna g lasba; 7 
K ata  in B a ra  na trg u  (razgovor gospo­
d in j o p reh ran i in p resk rb i; 7.10 J u ­
t r a n j i  koncert: 7.30 Napoved časa, poro­
č ila  in ra d ijsk i koledar; 7-45 L ahka 
g la sb a ; 12-30 Napoved časa in poročila; 
12-45 L ahka g lasba , m ali oglasi in ob­
ja v e ; 13 P a rtiz an sk e  pesm i; 13.15 K ul­
tu rn i preg led ; 13.30 Lahka o rk estra ln a  
g lasba; 14 Ig ra  K oroščev k v a rte t; 14-30 
Napoved času in po ročila ; 14.45 Glasbeni 
in term ezzi; 18 R ad ijsk i dnevnik; 1815 
L ahka g la sb a ; 18.35 Iz dela ljudske m la­
d ine: Poročila, vmes poje C entraln i m la­
dinski pevski zbor, ki ga vodi Jan ez  K u­
h a r ;  19 G ospodarske uredbe vlade 
F L R J (Prenos iz B eograda); 19.15 Napo­
ved časa in po ročila ; 19 30 L ahka g lasba, 
m ali oglasi in objave: 19 45 Ruski teča j 
D ruštva za k u ltu rn o  sodelovanje Slove­
n ije  s S ovjetsko zvezo (16 lekcija); 20 
K lav irsk i koncert Pavla  Si vica; 20 30 
G lasbena m ed ig ra ; 20.40 Borba Indoki- 
ta jsk e g a  lju d stv a  za svobodo: 21 PesteT 
glasbeni spo ied ; 21.30 L. v Beethoven: 
V II. s im fo n ija  v A-duVu; 22 Prenos ve<ti 
Zvezne p o sta je  iz Beograda: 22 15 Ig ra  
Plesni o rk este r  R adia L ju b ljan a  pod 
vodstvom B. A dam iča: 22-45 L ahka nočna 
g lasb a ; 23 Konec oddaje.

Petek, 24. januarja
6.30 K oračnica. Dnevni spored. Iz na­

ših  časopisov; 6.45 Zabavna g lasba; 7 
J u tr a n j i  koncert; 7 30 Napoved časa, po­
ročila  in ra d ijsk i koledar; 7.45 Pesmi 
b ra tsk ih  narodov; 12-30 Napoved časa in 
poročila: 12 45 L ahka g lasba , m ali o g la ­
si in objave; 13 Ig ra  Vaški k v in te t; 13.30 
N ačrtovan je  v k m e tijs tv u ; 13 45 Koroške 
narodne pesm i; 14 Ruski teča j D ruštva  
za k u ltu rno  sodelovanje S lovenije s So­
v jetsko zvezo (16 lek c ija ); 14.15 Poje L i­
d ija  R uslanova; 14 30 Napoved časa in 
poročila ; 1415 S im fonični p lesi; 18 R a­
d ijsk i dnevn ik ; 18.15 J  S. B ach: P a r t ija  
v D-rnolu; 1830 Iv an  C ankar: K ra lj na 
B e ta jnov i — p rizo r  (izv a ja jo  člani SNG); 
19. S lovenske naro d n e  pesm i; 19.15 Napo­
ved časa in poročila: 19 30 L ahka g lasba

m ali oglasi io  o b jav e ; 19.45 Iz  film skega 
sv e ta ; 20 G lasba iz so v je tsk ih  film ov; 
20-15 T u ris tičn a  o d d a ja ; 20.30 M- B ravni­
č a r : P ihaln i t r io  L. M. Š k e rjan c : Sere­
n ad a  za p ihaln i tr io  I z v a ja jo : S- Koro­
šec (flav ta), M. Gunzek (k la rin e t) . I. las­
s a r  (fago t); 20.50 J .  B rah m s: V a r ija e ije  
na  H aydnovo tem o; 2215 Sam ospeve J . 
B rah m sa  poje E lza  K arlovčeva. p ri k la­
v ir ju  sp rem lja  M. Zebre; 21.35 O peretna 
g la sb a ; 22 P renos vesti Zvezne postaje 
iz B eograda; 22-15 R epro d u c iran  nočni 
koncert: 23 Konec oddaje.

*
Vse naše poslušalce Še posebej opozar­

jam o na n as led n je :
Za prehod na  načrtno  proizvodnjo  v 

le tu  1947. je v lad a  F L R J izd a la  v rsto  go­
spodarskih  odločb, ki določajo  glavno 
lin ijo  za u re je v a n je  osnovnih  elem entov 
našega gospodarstva  in okv ir, v katerem  
se bo za daljšo  dobo ra z v ija lo  delovanje 
d ržav n ih  p o d je tij in d ru g ih  državnih 
organov. Iz v a ja n je  teh odločb m ora biti 
h itro . Zato bo R adio B eograd  seznanjal 
d ržavne gospodarske o rg a n e  z vsemi 
p redp isi in u k rep i, ki j ih  beste  izdaja la  
v lad a  in gospodarski Svet. V sak pone­
deljek , vsak če trtek  »n vsako soboto ob 
7- u ri zvečer bo Radio B eograd objav- 
’ja l  najvažnejše  in n a jn u jn e jše  ukrepe. 
V kolikor bi kakšne posebno važne od­
ločbe izšle v o sta lih  dnev ih , j ih  bo Radio 
B eograd o b jav lja l v večerni oddaji po­
ročil. to je ob 23.u ri. Vse te  oddaje  bo 
redno p renaša la  tudi n aša  p o sta ja .

Priporočam o vsem gospodarsk im  mi­
nistrstvom . zveznim  in  republikansk im  
organom  za n ač rto v an je  up rav am  in d r­
žavnim  gospodarskim  p o d je tjem , da po­
sebej določijo za poslušan je  teh oddaj 
enega nam eščenca, ki bo sp ro ti obveščal 
p redpostav ljene  o novih nalogah . P ripo ­
m injam o. da bodo v teh  o d d a jah  nazna­
čeni tudi roki, do k a te rih  m orajo  posa­
m ezna m in is tis tv a , o rg an i za ( načrto­
van je , uprave in d ržavna gospodarska 
p o d je tja  izvršMi naloge, ki jim  jih  v 
r. voj ib gospodarskih  odločbah p ostav lja  
vlada FLR J.

KITAJSKI IZREKI
Kdor je dolgo bolan, poslane sam 

zdravnik.

Z zdravili je težko mrtve obuditi.

Najboljši zdravnik ne more rešili iz­
gubljenega življenja.

PREBRISANI CERKOVNIK
— Doktor, vam pa v cerkev ne dovo- 

Um itil
— Zakaj pa nel
— V cerkvi molite za vsakdanji kruh, 

in če hočete vi imeti vsaJ<danji kruh, bi 
morali vsi zboletiI

§  a\  h  m
PROBLEM ST. 5 
O. W u r z b u r g  

Beli: Kfl; Tc2; Lh2. (3 figure.) 
Črni: Khl; Pf3. (2 figuri).

Mal v 3 potezah.

ReSilev problema it. 4. 1. Tg2—b2; katera koli Črna 
figura skuša preprečili 2. TXd4 mat, odpre belemu 
drug mat, n. pr.: 1 ...  Td3. 2. Sb4 mat, ali 1 ...  Sd 3.
2. lih 1 mat, itd. Problem je torej zgrajen na nepo­
sredni groiuji.

G L A S I L O  K O M U N I S T I Č N E  P A R T I J E  S L O V E N I J E

prinaša dnevno aktualne članke politične, 
kulturne in gospodarske vsebine

N e d e ljsk a  p r ilo g a ; V prašan ja  n a š ih  d n i
N aročajte Jo ln oglašujte v » L j u d s k i  p r a v i c i «
Uredništvo in uprava: Ljubljana. Kopitarjeva uL 6

Telet. št. oglasnega oddelka 36 85 — St. Cek. rać. 16.69U 
Telet. št. uredništva ln uprave 23-61 do 23-65 
Telet. št. za naročnino 30-30

{ / y v H A A s i s  si



»TOVARIŠ», i lu s tr ira n i tednik  »Slovenskega poročevalca» izh a ja  vsak petek . Izd a ja  ga  konzorcij S lo v en sk eg a  poročevalca p redstavn ik : Lb Modic odgovorni
u redn ik  tedn ika: F ra n ček  Boh an ec. — U redništvo  in u p rav a  v L ju b ljan i. K nafljev a  u lica 5. — Telefon »3122—3126. — Čekovni račun št_ 16.22.). — 1 isk tiskarne  
olovonsketra Doročevalca. bakro 'id off*settisk t i sk a rn e  »Ljudske Dravico«. — N aročnina mesečno 20 din .  polletno 110 din. letno 200 din. Posam ezna š te v ilk a  a um.

Pre izkusi svoje znanie
Odgovori na spodnja vprašanja, ne da 

bi si pomagal s kakršnim koli pripo­
močki:

61. Kateri slovenski pesnik bo prazno­
val 23. t. m 69 letnico svojega rojstva?

62. Kdo je bil Saltikov - ščedrin?
63. Katerega sesalca je človek najprej 

udomačil?
64. Katere tri evropske države imajo 

kolonije na severni obali Južne Amerike?
65. Prihodnji mesec bo minilo 100 let, 

kar je umrl največji ruski narodni pe­
snik. Kdo je to bil?

66. Kako dolga je mladinska proga 
Brčko—Banovini?

67. Kaj je trench-coat?
68. Kako se pridobiva vazelin?
69. Koliko metrov je približno dolg ce­

lovečerni film?
70. Kako so dobili Jakobinci svoje 

ime?
71. Kako se imenuje »trgovinski obi­

čaj« s tujko?
72. Libreto katere opere slovenskega 

skladatelja je povzet po drami Iva Voj­
noviča?

73 V kateri veliki operi je glavni ju­
nakinji ime Marinka?

74 Ali je Cankarjeva igra »Za narodov 
blagor« drama ali komedija?

75 Katera domača žival ima največjo 
normalno telesno toploto?

76 Kaj je 1 atmosfera?
77 Kako je dobila igra Rugby svoje 

ime?
78. Kaj je libreto?
79. Kdaj je bila vzpostavljena sovjet­

ska oblast v Armeniji?
80 Koliko tehta 1 kubični meter su­

hega svežega sena?

Odgovori na v p ra ša n ja  v 17. š tev ilk i 
lanskega le tn ika:

31. V eliki um etn ik , ki je  živel na p re­
hodu med renesanso in barokom , je  
M ichelangelo B u o n arro ti!  (1474—15(13).

32. P ri T ra fa lg a r ju  je padel admirali 
Nelson (1805).

33. K leopatrina  ig la  je  eg ipčanski obe­
lisk. Sedaj slo ji v Londonu ob bregu 
Themse.

34. Iz iaz  »in usum  dolphini < pomeni za 
uporabo dau p h in a , (la t. delphinus, nek­
dan ji naslov n a js ta re jš e g a  sina franco­
skih k ra ljev . L udvik  X IV . je ukazal za 
svojega d au p h in a  izdela ti posebno, p re­
delano izdajo g ršk ih  in rim skih  k lasi­
kov).

35. Tekm ovanje za Davisov pokal jo 
ustanovil am erišk i ten išk i ig ra lec  D a­
te is.

30. K ra tica  UR« na b rzo javkah  pome­
ni. da je  odgovor p lačan  (franc .: ró- 
ponse payée).

37. G ilda je g la v n a  ju n a k in ja  v V er­
dijevem  » ltigo lettu  .

38 l'o lio  im enujem o največji knjižni 
fo rm at, ki n as tan e  tako. da polo p re ­
pognemo na dva lista .

Teleskop je  a p a ra t  za g ledan je  v 
daljavo  (grško telo =  daleč, skopein — 
g ledali).

40. V prostoru  so tr i  razsež.nosti: Viši­
na, dolžina, š ir in a .

41. R udnine, ki vsebu jejo  kovine, im e­
nujem o kovinske rude

42 P ingvin  živi na področjih  okoli 
Ju žn eg a  tečaja .

43. Črte, k' sp a ja jo  k ra je  z enakim  
zračnim  tlakom , im enujem o izobare.

44. E ste tik a  je znanost o lepem.
45. E m ajl je b a rv a n a  stek lena matta, 

ki jo u p o rab lja jo  kot prevleko za ko­
vinske iu g linene izdelke.

46. P rv a  slovenska k n jig a  je izšla 
I. 1551.. ko je  T ru b a r  nap isal svoj^»Abe­
cednik in mali katek izem  to r »K ateki­
zem».

47. P rv a  slovenska k n jig a  je b ila  «pi­
sana v gotici.

48. K oteks je k ra tic a  za državno pod­
je tje  s kožami in tek s tilijam i.

4!). Čilski so lite r je  sol um azano bele 
barve.

5(1. D arja  GnrmaS je  na jbo lj znana 
tra k to ris tin ja  S o v je tsk e  zveze. Vodi po­
sebno žensko tra k to rsk o  brigado , ki je 
zm agala v vsezveznem tekm ovanju.

LISTNICA UREDNIŠTVA 
Rezultati žrebanja. Msljutin Cilenšek, 

ki je dosegel v našem nagradnem ugan­
karskem tekmovanju prvo mesto, je zbral 
136 točk in ne 130, kakor nam je »po­
pravil« tiskarski škrat v zadnji številki.

V. C. Maribor. Vašo dopisnico smo 
prejeli, ko smo tedenske nagrade že raz­
poslali Vaši želji ne bi mogli ustreči, 
ker so nagrade določene v naprej in jih 
kasneje, ko so nakupljene, ne moremo 
ve? zamenjavati.

NASPROTJA
( - z g - )

Izposojen,
nedelaven,
anodo,
pritrjevali,
širok,
simpatičen.

Poišči besede nasprotnega pomena (na 
primer: kratek—dolg, lahek—težak itd.). 
Če si poiskal pravilne, boš bral v prvi in 
tretji vrsti navpično zopet dve besedi 
nasprotnega pomena.

MAGIČNI LIK 
■ (Igor)

A A A A A A
C E E E E I
I I I I I L
L L M M M M
N N N N O O
R R T V V Z

Razvrsti črke tako, da boš bral v nav­
pičnih in vodoravnih vrstah: L reka v 
Jugoslaviji, 2. mimogrede povem, 3. važ­
ni sestavni deli raznega orodja, 4. ke­
mično barvilo, 5. gospodinjska potrebšči­
na, G. svetinja.

VABILO NA TURO 
(B. P. -  Celje)

Kaša mladina nikdar ne vpraša: 
»Kam?«, nikdar: »Zakaj?« Ako toča bije, 
ako kraika burja vije, bili poleti ali v 
pozni jeseni, celo še novembra ali de­
cembra na sto lažjih ali težjih tur v 
naše planine, doline, brec/ove in ravni, 
mesta in vasi, naj je suho ali mokro, 
pada sodra, pada sneg. Prostran je naš 
lepi svet, a njihova sla je neodoljiva! 
Cesto koraka na čelu čete harmonikar; 
visoko se vije zastava. Kaj je beli dan 
ali črna noč — kakor možje, ki morajo, 
kadar bo čas, nekoč nastopiti dozorelo 
dediščino svojih očetov. Sedaj pa še ti: 
hajdi na pot, a povej: kam in kod! Ka­
kor kdo more, kakor kdo zna, naj z nami 
se na pol poda!

Na tej turi bodo udeleženci obiskali 
19 naših krajev in vrhov. Katere?

KRIPTOGRAM: NAS CILJ 
(—xyz—)

Slovenija 2 -2
Kurdistan 2 -6
Irska 3 -2
Indija 6 -4
Amerika 3 -6
Maked j «n 6 -8
Britanija 2 -5
Francija 5 -3
Nemčija 6-1
Poljska 1-6
Sovjetska zveza 3 -8
Mexico 2 -6
San Salvador 4 -5
Vietnam 3-4
Rumimi ja 4 -0

Besede pomenijo:
Vodoravno: 1 slovenski slikar (umrl 

1916), 6. osebni zaimek, 7. živi v tvoji 
bližini, 9. osebni zaimek, 10. tuje žensko 
ime, 12. francosko moško ime (fon.), 14. 
ovira tok vode, 15. nikalna oblika po­
možnega glagola, 17. kemična spojina 
(železo tn kisik), 19 mestece na Hrvat- 
skem, 21 nasilno oviranje izražanja vo­
lje, 23. podredni veznik, 24. orodje 
(množ.), 26 dva enaka samoglasnika, 27. 
poneverba, 29. kratica za vrhovno poli­
tično predstavništvo Slovencev med na- 
rodno-osvobodilno vojno, 31 del parne­
ga sireja, 35. srbsko moško ime, 36. gr­
ška črka, 38 država v Aziji, 40. mesto 
ob zliva dveh rek v Jugoslaviji, 41. znak 
za kemično prvino.

Kavpično: 2. leposlovni članek, 3. obli­
ka pomožnega glagola, 4. nasprotni bolj- 
ševikov, 5. zimski pojav, 6. moško ime, 
8. mesto v Franciji, 9. igra, ki pospešuje 
telesno moč in razvoj, 11. španski držav­
nik, 13. jezero na Finskem, 16. neviden, 
neotičen, 18. letni čas, 20. misel, 22. smi­
sel za lepoto in ugodje (množ.). 25. ju­
goslovanski šahovski mojster, 26. umet­
niško izobtaže.i človek, 28 napad, 30. 
bodeča rastlina, 35. ljub, drag, 37. osebni 
zaimek, 39. kemični znak za kovino.

ZLOGOVNICA 
(ra—ak)

Sestavi iz zlogov:
a — bo ca — da — di - do —

e — gì — i - - ja - ka —• ko —- le —

le — nek — ni —■ n ja — o — ra
— ra — ri ro — sat —• se — se —

ta — te — ti -  ti - - v a  - - v a  - • vi —

vi — vi — vi — za
10 besed naslednjega pomena: 1. otočje 

v Indijskem oceanu, 2. reka v Aziji, 3. 
mesto na Ilrvatskem, 4. vsak kolesar jo 
potrebuje, 5. žalostinka, 6. pogost način 
akcije v gverilskem bojevanju, 7. zver, 
8. zgodbica, 9. spaja dve točki kroga, 10. 
zapreka.

Prve in tretje črke, brane navzdol, po­
vedo slovenski pregovor.

Uvrsti v gornje kvadrate črke: 14 A,
2 B, 2 C, 4 č, 5 D, 11 E, 2 G, 17 1, 4 J,
5 K, 6 L, 8 M, 8 N, 13 0, 2 P, 7 R, 7 S,
2 5, 8 T, 3 U, 8 V, IZ  in 3Ž tako, da
boš bral v vodoravnih vrstah drame na­
slednjih ruskih in sovjetskih avtorjev: 
1. Simonova, 2. Gorkega, 3. Tolstoja, 4.

Turgenjeva, 5. Gorbatova, 6. Gorkega, 
7. Pervenceva, 8. Simonova, 9. Gorkega, 
10. Simonova, 11. Gorkega, 12. Tolstoja 
in 13. Stoka.

V debelo obrobljenih, navpičnih kva­
dratih boš bral besede V. I. Lenina.

KRIŽANKA
(Poldka)

ČRKOVNICA »SOVJETSKE DRAME« 
(V. Z. Ljubljana)

RAZPIS NOVEGA NAGRADNEGA UGANKARSKEGA TEKMOVANJA
Uredništvo »Tovariša« razpisuje novo nagradno ugankarsko tek­

movanje, ki bo trajalo od vključno 3. do vključno 6. številke »Tova­
riša«. V vsaki teh številk boste objavljeni po dve nagradni uganki, 
skupno torej osem. Uredništvo bo razdelilo med nagrajence trideset 
praktičnih daril. Nagrade bodo podrobno določene še pred za ­
ključkom tekmovanja.

Kdor bo rešil vseh osem ugank, bo upravičen sodelovati pri žre­
banju vseh nagrad, kdor jih t j  rešil šest, bo upravičen sodelovati pri 
žrebanju, ko bo izžrebana prva četrtina nagrad, kdor jih bo rešil 
štiri, pa pri žrebanju, ko bo izžrebana prva polovica nagrad.

Reševalci morajo poslati rešitev vseh nagradnih ugank, ki so jih 
rešili, s k u p n o ,  in sicer do roka, ki bo objavljen v 6. številki. Naroč­
nikom ni treba priložiti kuponov, ki jih morajo priložiti le tisti reše­
valci, ki kupujejo »Tovariša« v kolportaži Priložiti pa je treba ku­
pone vseh številk, v katerih bodo objavljene nagradne uganke.

Izid žrebanja bo objavljen v 9. številki »Tovariša«.



Ljubljanska Drama je  upri­
zorila

»Veliko potovanje«,
veselo igro za p ionirje , ki jo  je  
po sovjetskem  izvirniku N. 3. 
Šestakova presadil na naša 
tla Emil Smasek.

Posebnost te igre je  v tem, 
da ves čas aktivno sodelujejo 
in posegajo  v dogajanje naši 
mali g ledalc i.

G led a lišk i igralec S l a v k o  
Dan gre v  G rčijo  reševat svo­
jega sina, ki so ga grški 
monarhofašisti na meji zgra­
bili in odvlek li s seboj. Z njim 
gredo trije  pionirji, ki jih  iz­
bere iz občinstva — in z njim 
potujejo vsi g ledalci.

N ajprej se pred zem lje­
vidom odločijo , da pojdejo 
v Trst in od tam z ladjo v 
G rč ijo , nato sestavijo  avto­
mobil, toda vohun jim je  že 
za petam i. Na ladji se  morajo 
skrivati, toda pomagata jim 
dva mornarčka, Tržačan in 
mlad G rk , partizanska sirota 
Po mnogih dogodivščinah sreč­
no rešijo  zaprtega pionirja in 
se vrnejo  v Dugoslavijo, ka­
mor jim skušata slediti dva 
vohuna. Oba vohuna pa na 
meji zapro. Tudi mornarčka 
sta prišla v Dugoslavijo in p io­
nirji v  dvorani ju sprejm ejo v 
svoje vrste .

Uprizoritev te igre ima po­
seben čar, ker ves čas poma­
gajo  svojim  junakom na odru 
pionirji-g ledalci, kar zapušča 
v njihovem  doživljanju močne 
čustvene vtise , o čemer pri­
čajo tudi spisi in risbe p io­
n irjev , ki so jih  poslali g le ­
dališču.

Fo to : P fa jfe r in V iastja .
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NARAVOSLOVNI MUZE] V L]UBL]ANI
V sedmih velikih dvoranah muzejske palače ob Bleiw eisovi cesti 

v Ljubljani so nameščene zb irke Naravoslovnega muzeja. Prav po­
sebno zanim anje med obiskovalci zbujajo zb irke , ki so urejene 
ekološko, to se pravi tako, da prikazujejo živali v njihovem živ ljen j­
skem okolju. Levo zgoraj je  gams na skali pod Jalovcem , oprezujoč 
za kozo na levi, zraven pa vidimo v zbirki planinskega zajca. Na 
srednji slik i levo je  družina srnjadi in drugih sesa lcev. Spodaj je 
rjavi m edved s svojo žrtvijo , vidimo pa tudi d iv jo  mačko. V dveh 
dvoranah je  sistematska zbirka sesa lcev in ptic. P tičji rod spoznamo 
v zanimivih skupinah. Prav pisano je  prikazano Ljubljansko barje 
s svojim posebnim živalstvom. Na sliki ptic vidim o tudi ekološko 
zbirko naših planinskih g lodavcev in malih roparjev. Srednja slika 
spodaj kaže del sistematske zb irke sesa lcev : je lena , šakala i. dr. Na 
zadnji slik i pa je  zbirka morskih avertekatov, mehkužcev, insektov, 
koraln jakov, košarjev, šč iparjev in vrtičnjakov.



F R A N C I S C O

Francisco Goya — slikar španskega ljudstva 
ob 200 letnici njegovega rojstva

Ta uporni Španec, kmet, se je  rodil v zakotni 
vasici Aragonije. Potepuh je  bil v svojem burnem 
živ ljen ju , težak, bikoborec, de lavec, dvorni slikar 
in nazadnje emigrant. Nikoli ni zatajil, da je  sin 
preprostega ljudstva. Kot slikar in grafik je  široko 
zajem al snov: od revnega Španca do kraljevega 
dvora. Prvo temo je  podajal s sočustvovanjem, 
drugo z brezobzirno ironijo. Desetletja je  živel na 
španskem dvoru. Ker se njegov prodorni duh ni 
n ikoii oddaljil od realizma, ni slikal dvorjane idea­
listično in pokorno, temveč jih je  strastno raz- 
krinkoval. Tudi ko je  slikal religiozne motive, ni 
zapadal v mistiko, temveč svobodno prikazoval 
tedanjo Španijo. Okoli leta 1800. se je  špansko
ljudstvo goloroko dvignilo proti francoskemu oku­
patorju. Goya je beležil v svojo skicirko poljane 
m rtvecev, obešence, streljan je upornikov, požige, 
posilstva, rope, krvoločne okupatorske uniformi­
rance in uporne Špance.

Ko je  na starost ogiušel,' ga je  dvor zavrgel. 
Bil je  osamljen in tudi vid mu je  pričel pešati.
G ravira l je  ujedanke, delal s suho iglo in zelo
plodovito ustvarjal v takrat odkriti litografski teh­
niki. Pred svojo smrtjo je  moral bežati v  Francijo. 
Umrl je  v Bordeauxu, star 82 let. Ostal je  do
kraja puntar.

Današnji dogodki v Španiji so zelo podobni 
Goyinem u času! Danes so njegova dela na strani 
španskih borcev za svobodo in protestirajo zoper 
nasilje . V tem je  ve lič ina revolucionarja G oye ki 
ie bil dosledno na strani španskega ljudstva. Zato 
živi njegov duh še danes in ostane za vse čase 
svetel vzor borca za pravice delovnega ljudstva.

Njegova pomembna dela so poleg slik še 
ciklusi grafik »Desastres de la guerra«, »Tauroma- 
quia«, »Disparates« in »Caprichos«.

Zqoraj levo: Skopuh iz zbirke »Caprichos«.
Zgoraj desno: Lastna podoba (1798). Ujedanka iz zbirke »Caprichos«.
V sredi* Grozote vojne — Napoleonov vojafc hladno opazuje svoje žrtve. 
Spodaj: 5. maj 1808. Okupator strelja uporno špansko ljudstvo.



»Mladost naše domovine«
Ljubljana bo kmalu ostrmela pred novo filmsko 

umetnino Sovjetske zveze , pred filmom v naravnih 
barvah »Mladost naše domovine«, ki nam prikaže 
veliko  parado fizkulturnikov v Moskvi 1946. leta.

Vsezvezna fizkulturna slovesnost, ki je  vsako 
leto v Moskvi, p redstavlja  revijo mladosti prostrane 
Sovjetske države, revijo  m ladeničev in dekle t, du­
hovno in fizično vzgojenih v socia lističn i državi.

Režija filma je  bila zaupana izkušenemu umet­
niku Sergeju lu tkev iču . Jutkevič ni dal samo na­
vaden dokumentarni film, ampak je  vnesel vanj 
tudi slikovite poetske elemente.

Pred nastopom ukrajinskih fizkulturnikov s klas­
jem v rokah nam režiser pokaže zlata po lja  sovjet­
ske žitnice Ukrajine; pred tretjim vstopom b e lo ­
ruskih športnikov na štadion vidimo beloruske 
gozdove, v katerih so se borili sovjetski partizani; 
povezujoč te podobe s prizori športnih nastopov 
na štadionu, je  rež iser tako razširil idejno osnovo» 
filma, organično povezal parado z ž iv ljen jem  so­
v jetske miadine ter ustvaril visoko pesem o mla­
dosti socialistične države.

Iz tega filma napravimo lahko tri pomembne 
zaključke : 1. Sovjetska fizkultura, katere osnova ni 
v dirki za rekordi, je  postala resnična last širokih 
množic delovnega ljudstva in dvignila ljudsko 
zdravje . 2. Sovjetska kinematografija da je  filme 
vse več je  umetniške vrednosti. 3. Ta film  nam 
pove, da poleg Sovjetske zveze  ni d ržave , ki bi 
se mogla pohvaliti s tako zdravo in napredno 
mladino in z več jo  in p repričljivejšo  parado moči 
svoje družbene stvarnosti.

Film je  bil na festivalu v Caneju nagrajen z 
mednarodno nagrado za najboljši kratki film o 
aktualnih dogodkih in z eno od dveh nagrad 
Zveze intelektualcev za filme, ki največ doprineso 
id e ji miru in razumevanja med narodi.


